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De Aeschyli figurata elocutione.

Quaerentes, quae causae efficiant, ut poetae nos tantopere delectare et comniovere possint,

facillime cognoscemus, hac in re plurimum valere et rerum, quae ia carmioibus tractentur

eopiam et sermonis verborumque elegantiam atque ornatura. Etenim apertum est, tum deinum

poetam se praebere egregium, quum intellexerit, de re aptissima ornate copioseque se dicere.

Ouis enim neget, vel optirae cogitata et res gravissimas, ut ita dicani, frigere, nisi ita expressa

sint, ut etiam sermone ac usu dicendi audientium animos alliciant. Quae quum ita sint poetae

eiusque artis antistitis est, studere, ut non solum quadam rerum et sententiarum copia sed

etiam splendore eniteat animisque tiominum ab omni parte satisfaciat; atque bis concessis ac-

curatius disquirendum est, quomodo ille poetarum sermo atque usus dicendi tantopere com-

niovere possint auditorunl animos. Quamquam enim iam Terborum numerose cadentium dulcis

sonus voluptate nos perfundit et incitat, ut li benter verseraur in carminibus poetarum audiendis

legendisque, tarnen altius causa nobis repetenda esse videtur, qua fieri potuerit ut non soium

sententiarum abundantia, sed etiam orationis splendor nos quasi secum auferant et sub poetae

potestatem redigaut.

Nonne el quasi obnoxii modo laetltla exsultamus modo timore luc(uque correpti trepi-

damus? Quaecumque ille dixit, iam dudum quidem nos per caliginem quasi Tidisse, nunc yero

priraum e tenebris eruta et in clariorem lucem producta, perspecta ac cognita nos habere,

nobis persuasum est; poetae enim magna sui ingenii vi sententias ita exprimunt , ut non solum

perspicuae fiant, sed etiam, quas cogitatione res' depingant, verae esse videantur. Quod iam

illi maxime eo efticiunt, quod sententias ac cogitata iliustrant copia exemplorum et imagiaum,

quae modo aptissime efficta sint, auditores eo perducunt, ut quas nunc audiant sententias

probatas esse pro certo habeant. At alia quoque causa poetae commoventur, ut quas dicimus

imaginibus utantur; etenim quum non tarn utilltati quam pulchritudini operam navent, valde ca-

vendum est, ne credamus, illos id solum agere, ut liis sermonis quasi lumluibus bene cogitata

plana faciant, immo maxime Student, iisdem illustrare atque ornare orationem. Qua in re

optimo cuique poetae maxima adhibenda est diligentia, ut carminuni sermonem perpoliat ac

perficiat, quamquam inter omnes constat, in artificum operibus maximi esse indolem, quae

deorum ipsorum donum illos vates reddit et novi pulchriorisque mundi creatores. Qua imagi-

nandi vi praediti non possunt, quod ad rerum eopiam ac varietatem attinet, plane fere non ab-

horrere a communis sensus consuetudine, ita ut, quae sit eorum indoles, statuant, omnia

rerum genera divino quasi vinculo coniuncta animo esse repleta. Qua de re consentiunt cum

populi ipsius sensu, qui ex antiquo etiam tarn iis, quae omni animo carent, quam bestiis animum

ac mentem addere et, id quod cuiusvis populi sermo satis superque nos edocet, hanc opinio-
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nem verbis fabullsque exprimere solet, Qui enim allter explicandum est, pluriina verba ab

initio pertioere quidero ad ea, quae sub adspectum Teniant, et postea demum translata esse

ad res caecas et ab aspectu remotas? Poeta igitur, sive animos mentesque hominuni excita-

turus sive tantum operibus suis ornatum additurus utitur studio quodam hac translatiouuni

copia, quam ipsi sermo popularis suppeditat, eam iusuper exaggeraus imaginibus ac permultis

similibus, quae aut ipse nova paruit, aut sua fecit ab aliis imaginandi artificibus efßcta. Qua

ex abundantia fere translationum et iniagiDuni tempori et populi moribus atque ingenio, quoruni

quasi est interpres, assentiens summa diligeutia et intelligenti iudicio eas elegit, quas ad res

illustrandas et sermonem ornandum aptissimas habet. Huc accedit, quod, ut par est, meta-

phoras quas dicimus, plerumque adscivit earum rerum, quarum notitiam sibi accuratissiraam

per Titae cursum ipse paravit. Et reyera perlustrantes copiam imaginum , quibus poeta aliquis

utitur ,
certe mox animadvertinius, quo magis delectatus sit aliquo rerum genere, eo inagis eum

copiam imaginum et translationum inde traxisse. Qua in re diiudicanda opus est magna cau-

tione. Etenim quum non soium quotidianus sermo poetae subministret niateriam uberrimam

sed etiam quos sequitur prioris aetatis autores, facile est intellectu, eum tarn saepe per im-

proTisum quasi illas adhlbuisse quam de consulto noTas effinxisse aut iam divulgatis usum esse.

Praeter haue vero difßcultatem quam iam ipsi commemoravimus, alteram superare debe-

mus. Translationes enim , quibus poetae sive de industria sive consuetudinem sermonis tantum

secuti orationem exornant, quum saepius non perpolitae et confectae non tam exprimant ali-

qüam rem, quam affectent similitudinem quandam eamque levem vel iraitationem tantum surripiant,

in quoque iis diiudicandis maxima cautione carere non possumus, ne a vero longius aberremus.

Itaque quum nobis propositum sit, de Aeschyli figurata elocutione disserere et, quas apud eum

inveuire potuimus, imaginibus collectis rationem ac normam statuere, quam secutus hanc

illamTe rem adsciverit ad ornandum et illustrandum sententias et sermonem, fieri non potest,

quintimoremaximoafficiamur, ne aut imagines credamus, quae tunc temporis iam ad quotidiani

genus sermonis accesserant, aut ab Aeschylo ipso partas , quae iam antea a populu vcl poeta

aliquo veterrimo inventae atque dirtae sint. Res sane ardua, maxime in lanta librorum iac(ura,

quum etiam nos qui locupletissima lingua utimur, saepissime de prima eius verborum notiouc

ac Yi dubitare cogamur. NiliUominus ipsa rei difficultas incitat animum, eoque minus proposi-

tum ommittendum est, quo magls sperare licet, fore ut a recta via aberranti mihi venia detur.

Itaque coUegi et quae iu Aeschyli tragoediis insunt imagines et translationes, quas quantum

vldere potui Aeschylus non ex sermonis consuetudine vel ex copia priorum poetarum mutuatus

est, sed sua imaginandi facultate ipse effinxit; at metaphoras quidem, quippe quum reliquiae

quasi vel lineae imaginum sint, eodeni modo quo proberbia orta esse ex fabulis nobis per-

suasum habemus, haud iniuria illis expressis ac perpolitis imaginibus addidisse mihi videor.

Quibus in ordinem redactis atque perpensis fortasse certi aliquid statuere poterimus de Ae-

schyli moribus vitaque et de ratione eius sermonis. Non solum enim ex imaginibus, quoad

insignes sunt audacia, vel se novas praestant, vel accuratissime res exprimunt, quas iroitantur,

vel denique leviter similitudinem attingentes frigore quasi laborant, sed etiam ex generibus

rerum, unde repetitae sunt, vel ex studio, quo in iis deformandis poeta versatur, coniecturam

facere possumus de eiusdem moribus atque indole^neque audaciusesse videtur contendere, quum
maximum comparationum numerum ex iis rebus eum traxisse, quas per vitam accuratius per-

spexerit, quisquis sane concedat, inde cognosci posse, qualem vitae cursum tenuerit. Et

Aeschyli quidem perlustratio nos ab utraque parte valde iuvabit, quippe quum abundet novis

iisque audacissimis translationibus at simul contrahat et coerceat eas res ,
unde imagines petierit.

Tali autem modo factum est, ut iisdem dlligenter examinatis mores indolemque poetae per-
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spicere possemus. Maiiina parte illae haustae et libatae sunt ex rebus, quae seDSUS feriunt,

aeque ac apud alios poetas Graecos qui eas intentis oculis, ut aiunt, contemplari atque in eas

animum intendere solebant, quamvis liberl essent nimio illo deslderio naturae, quo ardent

poetae nostrae aetatis, et carerent admiranda facultate hominum, qui excellunt naturae accu-

ratissima perscrutatione. Quantum tarnen laetitiae et Yoluptatis ex naturae contemplatione

tiraeci perceperint et quauta animi vi eam perspexerint, non minimum ostendunt trans-

lationes, quamquam negare non possumus, raro tantum quum omnes Graecorum poetas Tersarl

in describendis naturae rebus, tum Aeschylum eiusmodi sermonis ornamenta eo tantum consilio

adhibuisse videri, ut terrorem facinore aliquo excitatum magis magisque augeret. Cuius rei

^uculentum exemplum invenitur in Promethei vers. 1047—56. Prometheo ne gravissimis qul-

Jfeem Jovis minis concusso exortam esse fingit poela maxime terribilem tempestatem: coelum

^ei mare miscentur, terra movetur, caligo crassa et omnia tegens multis fulguribus perrumpitur,

simul autem audiuntur tonitrua, imbres cadunt et vento arenae ad coelum usque tolluntur.

Quid iam mirum est, si in tanta rerum conversione etiam Titani animus metu repletur eiusque

pertinacia frangitur? Eodem modo saepius poeta tempestates et naturae terrores conyertit

ad anlraos flectendos, ut in Suppl. v. 33—36, inChoeph. v. 275, ubi splendidissime mala descri-

buntur, quae Graeciam invasura sunt ApolIiDis mandatis neglectis. cf. Choeph. ?. 579—86,

Ag. 179 et 632. Jam yero quum eiusmodi descriptiones band ita paucae sint, eo magis mirari

debebis, ne unam quidem inveniri mitioris illius generis, cuius formam et speciem Sophocles

in tragoedia, quae inscribitur Oedipus Coloneus, effinxit gloriam suae ipsius patriae verbis ex-

aggerans. Quod sane est Aeschyli proprium; pro sua animi magnitudine et severitate fere

neglexisse videtur homines afflictos solari et dolore, quo erant affecti, leniendo erigere. Quae

quum ita sint, facile concludere possumus, Aeschylum studuisse, imagines quoque metaphorasque

repetere quam plürimas ex procellis similibusque, quae maximos terrores animo iniiciunt et quam-

quam animadvertimus etiam leoem auram interdum non reiectam esse, tarnen maior est numerus

translationum, quae terribilia deformant. Et quidem rei conveniens est, ut imagine procellarum

effingantur plerumque res adversae, quae homines torquent turbantque. Huc pertinet frequens

usus verbi Xf^^f^*' cf. Prom. v. 644., Ag. v. 649., Suppl. v. 167 et prae ceteris Choeph. v. 1063

T^iTog UV Xfif^fi*' nvn'iaag yoft'ag hfltadij^ ubi miseria ex familiae stirpe coorta intelligenda

est. (Cf. Todtii commenlationis de Aeschylo vocabulorum conditore, quae Halae prodiit a. 1855,

p. 10.) Similis est vis, quam habent verba ;t;</4ä^f<T^a< ia Prom. t. 562, (quode conferendus est

Lobeckius in Phrynicho p. 271.) digXftf*fQovg «rag in Choeph. v. 271, et siBlomfieldii explica-

tionem sequimur dvgxi/nog in Pars. v. 562. Porro pestis Impetus similis est procellae In Pers.

V. 716 et sie saepius.

Auram vero lenem ac nautis secundam praebere Atheniensi maris haud Ignaro imagines

ad indicandas res felices atque hominibus faventes, eosque post tot discrimina rerum prose-

quentes ad portum securum, discimus ex tractatione verbi ovqI^hv et quae sunt eiusdem no-

tionis cf. Choeph. v. 316, Pers. v. 605; rov avrov ad dalftov' ovqkIv rvxvSf Prom. V. 969,

ubi xuTovgioag optime ab Hermanno restitutum esse videtur, Choeph. v. 864, Eum. v. 137 et

quae disseruit Blomfieldius ad Spt. v. 687; eandem fere vim habet vox fnufOQog In Choeph v.

813. Neque tantum res miseriam aut laetittam ferentes hac venti imagine exprimuntur sed

quaecunque copia impetuque insignes sunt ; cuius significationis potissimum sunt vocabula nveot

et quae inde deducta sunt Inntvi'm, xaruTivfia, nvorj, nv^nvbog, nvevfia. Reperiuntur autem

apud Aeschylum venti divitiarum (Ag. v. 820), belli (Spt. v. 63), gratiae (Ag. v. 1206) et ex

metonymia in Spt. v. 344 inmvfT "^Qrig. 'Hym^uv vero ovfmviotv rixaig est dux, qui aequa
mente perfert casus fortunae. Quarum translationum copia tanta est adeoque ad genus
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quotidiani serniouis accedit, u( eas omiies affcrre Tel pluribus verbiß de iis dissercre siiper-

vacaneum sit atque satis habeam nie coinmemorasse nvQnvöov /Jt'Aoff, quod pro fulmine dicluin

est, et nii^ia (toXnav xuruniftotouv cf. Spt. V. 344, Ag. V. 188 et alibi. Quod sacpissime

ad animi affectiones traducitur vocabulum -nfHiAu adniirationeni Dostram non magis excitat,

quam si alibi dicilur, furorc, ira, augore similibusque quasi procellis honiines agitari. Iiaque

bis praetermissis statin) progrediinur ad Aganieninouis v. 1137—42, ubi vaticlnium cum

procella comparatur, quum maria turbans undasque ingentes excitans ab onmibus eodem modo

conspiciatur, quo vaticlnium
; quo maiora enira mala hoc praedixerit eo facilius cognosci, vera an

falsa praedicta sint: Utrumque igitur vaticinium et procellam ad postremum (in claram luceni

proruere.

Ouibus perpensis haud dubic apparet, quanlopere Aeschylus ex hoc rerum genere ima-

gines ropetere studueiit, praesertim (juura saepius ipse venforum impetum atque maris pericula

expertus esset, quem (radunl iam iuvenom proelio apud Salamiua faclo inlerfuisse et

postea ter in Siciliam profectum vento atque undis exercitura exagitatumque esse. Hinc porro

explicandus est magnus numerus imaginum et translatiouum, quas ei mare et ars navigandi

suppeditavit tanta varietale et ubertate, quautam v:x alius poeta assecutus est : Adhibuit autem

Aeschylus saepissime verbum KÖ^ta exprimendae abundantiae alicuius rei, cui periculum sub-

iunctum est, ut in Prom. v. 888, Ag. v. 1141; verbum ojfAfw proprie dictum de venlis, qui

undas excitant, dicitur in Prom. v. 1005 de Titano, qui Mercurio respondens: turbas, inquit,

me quidem ut ventus undas, allocutus me, at fruslra tamen turbas, nani numquam nie com-

movebis, ut quae sciam, tecum communicem et a proposito deflectar. Pari modo tractantur

fluctus et undae irae huc illucve fluctuantis (cf. Spt. v. 108, 1063, Euni. v. 818), gloriosi

sermonis (in Spt. v. 424), miseriae (in Prom. v. 1019: »} Tfjixvfila xuxiof) et similia. Aptis-

simam coraparationera effinxit poeta in Pers. v. 88—91, ubi chorus ait: Persarum classem

similem esse undis, quibus (iraeci resistere non possint, quantovis virorura flumine (^()iu,uuit

qMTOiv) eas coercere conantur. In Spt. versibus 107—9 undae pares vocantur animo pertur-

bato, ut aUbi mare sedatuni exprimil animi quielem. Cf. praeterea quae leguutur in Spt. v.

776 nbhg <)' ii> tvdiu et in Ag. v. 712 i^ij6fi}fiu ^iv vT]i>ffioi> ya^upag. His annumerandae

sunt porro translationes vocabuli >J C(*h] ad Typhoeum in Pr. v. 371, ad aestum in Choeph.

V. 684, si ei non praeferimus, quod libri habent, vocab. xuktjg. Ceterum similis est significatio

eiusdem vocabuli apud Sophoclera in Aiacis v. 351. Praeterea inveniuntur mare miseriarum

in Prom. v. 747, cf. Eurip. Hippol. v. 822, vorax furoris in frgm. 456; u^ivaaog quäle est mare

vocantur opulent ia in Spt. v. 923 et obtutus in Suppl. v. 1030. Neque minus quam impetum

undarum et procellarum sensit poeta earum clangorem strepitumque et in iis similitudinem mul-

tarum rerum perspexit; sie ut alias omittam, dicitur in Ag. v. 991: vno gxötm ß^jt^ttt -»v^ul-

pjg xa()d/«, in Choeph. v. 452 OTÜoig inifj^oütl ^ in Spt. v. 173: du^poüriaaT' uifivxov xäxtjv,

alicui ignaviam iniicere, in Spt. v. 7: noXvp^o&a <pijüi/Aia sunt cantilenae a multis decantatae

et in Pers. v. 457: /i' ii'og ^ö&ov est uno impetu. Eiusdem generis sunt translatae voces

xavu'/r,g (Choeph. V. 145 düxQv xuvuxig) et xuxkü^ot'^ effigiem vero expressam procellarum

praebent Sept. v. 739 et seqq. Urbs in dies magis multifariis maus turbatur, quae undarum

instar fato excilatae ipsae novas gignunt. Contra hoc periculum „ad breve tempus munimentum

praebet in bellis turris." Praeterea eliam rautum piscium genus luculenter, ut ita dicam, lo-

quens inducitur, probaiis quodommodo, poetam saepe per mare vagatum ad eos quoque animum

intendisse. Culus rei testes sunt muraenae mortiferae, quibuscum comparantur scelesti ho-

mines, qualis est Clytaemnestra in Choeph. v. 996. Saepius thynni commemorantGrp^os
poetam oblectaraenli causa persecutum esse, valde probabile est. Etenim respectis Ns,



quae Blonificldius cougessit ad Pers. v. 430, ubi siniiles vocantur thyiinl Persis, quoniam utri-

que calervaiim per mare naviganles facillime iigiiis concussi et coiitusi occidantur, apparet,

accuralissiuie poetam horuni piscium natnrain cognitam habuisse, quod nffirniatur etiam frgm.

307, homo eniin laboris dolorisqiie perpetieiis dicitur siinilis esse miito thyiiuo.

Alia huius studii vestigia cumprehcudiiiitur in pluribus vcrsibus, quibus ars piscandi

acciiratius ilescribilur; sie in Ag. v. 343—45 alloquitur chorus noclem, quae retibus conlectis

Troiain captam tcneat, ut nemo elTugcre possit servitutis necessitudinem. Alibi atlribuitur for-

tunae reie (in Prom. v. 1082) et Agamemnonis vulneribus diiaceratum corpus coniparatur cum

reti, cuiiis imagine cffingilur fatalis illa vestis, quae eum impedivit, quoniinus occisores evade-

ret cf. Ag. V. b'io et 1342. In Cboeph. v. 500 dicuutur liberi siiniles esse cortici ex arboribus,

idem oificiuni praestantes parcntibus, quod piscaloribus suber re(e ducens et a niergendo cohibens.

Quibus imügiuibus multas alias addere posseni, si non amissae essent illae Aeschyleae

fabulae, quae inscriptae erant: Aixtvoulxol et //(jcorfvg. Jani vero, quas in inanibus teneinus,

fabulae maxinia documenta edunt, saepe et magno studio hac in re versaluni esse poelam,

qui quidem non solum permultas inde peteret similitudines sed eiiaiu describeret pracclaro

modo accuratius mare et pericula nautis imminentia cf. Prom. v. 1047 seqq. Ag. v. 139 et

632 et in Suppl. v. 734 appulsum naviura ad terram. Cum navi saepissime coniparatur res-

publica; quod simile etiam ex nostra consuetudine est, ita ut ö nijvfivtjir,^ regem signißcet in

Eum. V. 16 et 735 et in Spt. v. 742, vel tota urbs 710/7/»« vocetur; quum puppis quasi caput

navigii habenda sit, aptissime in Suppl. v. 958 restituit Hermannus Yocabulum *V
n<jifjivr)^ in-

telligendum autem est, quod intimo ac pleno quasi animo facere debemus. In Suppl. v. 776 et seq.

urbs dicitur incolumis par esse navi, quae sedato mari secundisque venlis cursum suum tenet;

atque eiusdem fabulae versus 190—92 docent, civitatem periculis oppressam non magis ser-

vari posse a rege incerti animi quam navem procellis atque undis iactatam a gubcrnatore con-

silii experte, peritissimum vero gubernatorem (iutelligendus est Eteocies) suam patriam, eliamsi

pericula maxima immineant, in portum securum adducturum esse; et Clytaemneslra in illa

tumida oratioue 1 cf. Ag, v. 865), qua salulat effervescentibus et abundantibus verbis suum ma-

ritum, eum appellat naiitJQa vuog nrjörofUf et paullo poSt y^v (favelauf tuuruocg na^' (Int da.

Audacia insigne est porro quod invenitur in Ag. v. 1586: i'^uif-'o{< nodgriuf^.og xwr/,,

quo ii exprimuntur, qui alicuius imperio subditi sunt aeque ac praepolentes sunt ii, qui in

niediis transtris sedes habent cf. Sophociis Aj. v. 1091 et Aescbyli Spt. v. 634. Qmim
du et reges gubernatores voceutur (cf. Prom. v. 149, Ag. v. 170 ei 482) non absonum esse

videtur, quas illi regant, hominum vitam et forlunara, cum navibus et navigio comparari, ita-

que in Ag. v. 971—80 enarrat cborus, vi(am humanam similem esse mercalori per mare na-

viganti, qui navi ex inopinato arenis illisa cogatur, aliquaiUum oneris. e nave eiicere, ne una

cum illa percat; .sie autera hominem quoque oportere sua sponte sae))« commoda multa as-

pernari, ut partera eorum sibi servet sulücientem ad viiam conliuuandam. In Suppl. v. 428

efficta est navis miseriis et luctu repleta (cf. Suppl. v. 514) et in Eum. versu 542 impii poena

imagine naufragi, quem, quum vento undisque oppressus in summo reruin dlscrimine supplica-

verit, diu ab ipso neglecti dii irrident; sie quoque improbi, quaravis polens sit, felicltatem nau-

fragiura facturam esse ad scopulum iustitiae et fractum iri, ipsum autem nautam interiturum

esse a nullo defletum. Neque aliler interpretari possumus similes imagines, quae iusunt in

Eum. V. 545, (quocum conferas Sopli. El. v. 335, Anl v. 715) Prom. v. 185. 517. Alibi describit

poeta fabulam de Orco divulgatam, ut in Spt. v. 671, ubi vila defunclus Cocyli undas na\1

pervehitur et in Ag. v. 482 morem naularum, ex quo navcs noctu ancoris ad ripas alligant

Quocum optime congruit, si hominnm vita cum iiincrc per mare factum comparalur, qua colla-



tlonc usa Atossa, Persarum regina, in Pers. v. 605 effingit animum humiDum inter timorem et

spem flucluantem exemplo naularum, qui quarnquam vix mortis pericula evaserunt, tarnen, ubi

coelura iteruni serenum factum est, sperant, fore ut navis in poslerum secundo vento propubata

integra ad portum perveniat. Neque minus prudenter illustratur oplnio, probura cum improbo

coniunctum una cum hoc interiturum esse imagine boni viri, qui una cum malefico navem

conscendeos mari devoratur cf. Suppl. v. 583, Choeph. v. 291, Horat. carm. III, 2. 26. Deui-

que annotanda sunt quaedam vocabula, quae proprie ad rem navalem periinentia postea ad

alias res translata spectatores excitant ad similitudinem navium. Quorum est mens gubernator

cogitationum vocata in Ag. y. 768; arbitrlum vero cylindri simile est, quo navis in mare dedu.

citur in Suppl. r. 423; consilio enim capto in eo est, ut homo in periculosum mare sese in-

iiclat. Audacissime dictum est in Choeph. v. 385 jj TTQÖtga xagöiag et ibidem in y. 671 nog^-

jMftrtu fqtTftag; porro in eiusdem fabulae v. 198 chorus alt, quum nesciat, quid sibi sitfacien-

dum, se esse siniilem nautis ventis et fluclibus iaetatis. Ut saepius consilia hominum cum

remis ita quoque comparantur in Spt. y. 583, Choeph. y. 291 amicitia et inlmlcitia, distra-

hentes animos hominum, cum remis, qui navem in diversam partem propulsantes eam impe-

diant, quominus cursum conficiat. Quod vero dicitur luctus quoque remis uti, id sane explicari

debet inde, quod veteres moerore oppressi sibi genas pectusque dilacerabant. Vide Pers. y.

1015, Spt Y. 832 et 837, ubi Hermann! auctoritatem secuti pro certo habemus, comparatos

esse moerentes homines „cum tristiac funesta illa navigatione, qua perpetuo per Acherontem

navalem nlgram viam transit,ad omnes recipiens ignotum litus.^^ Huc pertinet praeterea voca-

bulum nkvkog in Pers. v. 918, quod transfertur ad Persas, qui uno impetu morti obviam eunt.

At non solum pericula maris ac navigationis cognovit Aeschylus sed etiam hilares, ut ita dicam

imagines effinxit; etenim uon seniper nauta, ne undis obruatur partem opum^ quas secum

habet, proiicit, immo saepius in portu salvam coUocat navem et ipse opulentus et integer in

patriam redit; culus exemplum est Agamemno pust multos labores tranquillam vitam nactus cf.

Ag. v. 482 et Pers. v. 149, ubi haec legunlur: ö Xi(jitiv nlovrov et o kiftriv {ratgtlas. Nobi-

lisslma huiusmodi imaginum invenitur in Choeph. v. 647: Orestes enim: ancoras, ioquit, demittit

Yiator in domum, iani iam maris pericula superata sunt. Quibus, ut quisque concedet, non

minus aptissiniis quam poeta dignissiniis subjungam nonnulias translationes audaciores quam

quae nos delectare possint: Jo ab oestro exercita comparatur cum navl remis concitata,

Prometheus autem ad saxum artissime vinclus quasi ad ancoras deligatus est Sed finem

faciamus, quum satis superque ostendisse mihi videar, elocutionem Aeschyleam abundare

huiusmodi translalionibus et quasi redolere peritissimum nautam. Attamen noli credere, Ae-

schylum ad mare solum animum intendisse; nam per totam naturam, quaecumque adspectu

sentiantur, eorum nihil fere eum effugisse ostendunt similitudines permultae, quas apud

eum reperimus. Audivit vero non solum fremitum venti vel vidit turgidum mare, sed etiam

ad nubes ünbribus modo agros irrigantes modo fulmine homines perterrentes, oculos

coniecit ad fluvios fontesque consedit eorumque leni strepitu gavisus est, quatumvis calor

aut frigus eum cruciaverit. Cuius rei testimonia edunt permultae imagines in fabulis Aeschyleis

efßctae. Ut vero ab igne incipiamus, huic tam similia sunt füror in Ag. v. 125 et oestri

Yulnus, quam curae pectus hominum cruciantes in Spt. v. 272; igne probata est prudentia cf.

Choeph. Y. 598, fulgent et accendunt audltorum animos verba et oculi in Spt y. 269 et in

frgm. 255 neque allter intelligi possunt ardens desiderium (cf. Suppl. v. 80) et vir fulgens

rapinis in Spt. y. 419, quocum conferendus est Soph. Aj. y. 1088.

Miri aliquid inest in verbis, quae leguntur in Pers. y. 390 aäkmyi Ufha tm'(f)kfyfi> et

in Ag. V. 925, ubi quin etiam mare extinguilur i. e. exhauritur. At quamvis saepe Aeschylus
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eiusmodi metaphoras tractaTerit tarnen omnes paene nihil novi habent; ideoque sufßcit mihi

commemorasse praeter eas quas iam attuli, ardentem morbum in Prom. y. 598 atque ea verba

quae valent torrere Tel fervere, ut avu, rijxeu, xoToax*'Uo>, iaxvaivm, C*w, quae saepissime

ad alias res transferuntur. Etenira sive loquitur de sententils Tirorum urentibus (in Prom. v.

598), slve de Yultu, qui dolore quasi accenditur (in Prom. v. 147, cf. praeterea Eum. v. 331,

Prom. T. 482 et alios), slve denique fnrores vel undam ait ferTcre, concedendum profecto est,

ea omnia non pluris esse, quam si alibi disserit de anlmo, quem amor calefacit et torquet,

ut in Agam. v. 590 et 651. Quarnquam igitur sine dubio Aeschylus ipse has imagines effinxit,

tarnen hac in re multo superatur a Sophocle. Quod ut intelligas, conferas nobilissimos illos

Aiacis versus 96 et sequentes, ubi exprimltur superbia inimicorum Aiace dormiente in dies

aucta igne, qui per ventosos saitus flagrans totam denique silTsm corripit et delet incendio.

Quae imago profecto non minus insignis est verborum omatu quam ratione, qua aecuratissime

res deformantur. Sed pergentes in perlustrandis Aeschyleis imaginibus incurrimus in exemplum,

quod Sophocieam artem aequare videtur. Quid enim pulchrius effingi potest, quam comparatio

Agamemnonis cum calore, qui hierais frigus temperat Tel cum frigore fervorem aestiTum miti-

ganti? cf. Ag. t. 935—39. Haud ita nos delectant Terba ifA/w et f/x^ito dicta de superbo

neque animus gaudio ferTens in Suppl. t. 223 et 879 neque proterTi Tel paTidi, qni Terbis &f(i-

ftog et d^t^j/xaviog describuntur, nam haec omnia consentiunt cum nostra dicendi consuetudine.

Neque Tix aliter iudicandum est de usu translationum a frigore repetitarum, ex quo tpoxfli^

dicitur de iis, quae terrorem iniiciunt in Prom. t. 695 et in Ag. t. 939, denique in Eum. ?.

163, ubi t6 xQvog Tocabulum ad animum refrigeratum et torpidum traducitur. Quos frigoris ter-

rores poetam non effugisse maxime cognoscimus comparatis Pers. t. 498 seqq. et Ag. t. 538

seq., in quorum priore loco nuntius splendidissime enarrans causas, quibus factum sit, ut

superbisslmus Persarum exercitus interiret, addit, maximam quidem eins partem frigoris cruciatu

interemptam esse, reliquam Tero eius ipsius beneficio, quum coaluisset mare, servatam esse;
in Agamemnonis autem versibus depinguntur labores, quibus exercitus ArgiTorura Troiam per
hiemem oppugnans et sub divo Tersatus frigore acerrimo affectus sit.

Aeschylus praeterea nubes et quae inde defluunt imbres et nires respexit et duplici

modo ornando sermoni adhibuit. Ab altera enim parte, quoniam coelum et sulis lucem obscu-

rant, iis exprimit pericula et quae sunt eiusmodi, ab altera Tero parte quippe quum agros
inundent atque quasi alant, accomodavit ea ad imagines copiam et felicitatem efßngentes;
unde fit, ut apud eum inveniantur dnfAuxoaTuytg üxi^og in Choeph. v. 828, ubi in nonnuliis

codicibus pariter atque in Pers. t. 878 legitur a/>aroaray*i,-, (nia^Hf vero Terbura quum non

solum de stillante liquore dicatur, equidem censeo illud dfc/iuioarayi^' Tocabulum recte se

habere; cf. Ag. t. 166, Choeph. t. 1055), in Eum. t. 791: ßQbiTTJfjug aixtiug da/otf atukuyfiäioip

aqieiaai, in Choeph. t. 387 dQifivazüxTov xfjadi'ug dolorem stillans seu dolore affectus homo, si

non maTis ut Blomfieldius Toluit ärjTut cum di^rag et üilov cum oJ'of mutare ceteris librorum

Terbis servatis. Nubes Tero deformant hae metaphorae : o/nlx^t] dux(jvon> in Prom. t. 146, xax-

Xtt^nag dvag vni^ t' Ofifidiütv xmjfivafifvuv fKfjfkäi' aaoi in Spt. T. 211, quocum COnferas

Eum T. 370. Alibi ut in Ag. t. 1500 inveniuntur sanguinolentus imber et in frgm. 210 lapides,

qui niTium instar proiiciuntur , quibuscum etiam aggredientes hostes ob vestimenta sua alba

comparantur in Spt. t. 194. Tum ros est imago cruoris in hello profusi in Ag. v. 1410 (cf.

T. 1380); animus autem maestitia oppressus cruciatusque dolore congelatus et satis audacter

novitiae leonum dQoaoi dmtoi Tocantur cf. Coeph. t. 73 et Ag. t. 133. Habet hoc Aeschylus,

ut, quamTis diligenter animum ad naturam inteuderit, raro tantum fulgure et tonitru usus sit,

ad imagines effingendas; cum fulgure comparatur oculus in Prom. t. 358, tum dira necessitas,
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quae fuimiois instar domus percellit in Ag. t. 1436 et dcniqiic tonat ut terrae motus tyrapanus

in frgm. 58.

Contra Aeschylum valde venando delectatum fuisse facile coniiceres, etlamsi non firinatuin

esset copia imaglDum, quas ei hoc Studium praebuit; cuius eo magis ratio habenda est quo

minus hac in re Sophocles versatus esse vidctur, qui iis usus est fere tantum in Aiacls fa-

bula. Quaniquam Aeschyleae tragoediae, cui nomen erat 7bi'or/^>e, fragnienta tantum tradita

sunt, tarnen etiam illa deperdita in reliquls septem fabulls ingeatem fere numerura translatio-

num et imaginum ex arte venandi decerptarum habemus. Quaruni agnien ducant arcus et sa-

giltae, quibus sirailia sunt fulmen in Proni. v. 360 et 373, oculorum obtulus in Ag. v. 225,

arma quibus bestiae se defendunt in Suppl. v. 540 et frgm. 176, quin etiam 77 oi'qoivi] in frgm.

190. Salis vero audacter comparaut Furiae in Eum. v. 668 argumenta, quibus Apollinis ora-

tionem redarguere conantur, cum sagittis vulneranlibus et in Ag. v. 488 praeco copiose alludens

ad Apollinis arma loquitur de arcn mentis, qui intentus cogitationis sagittas iaculatur. Cf.

praeterea Snppl. v. 745, Prora. v. 650, Ag. v. 226. Jam quum interdura arcus male fabricatus

Tenatorem dccipiat, aptissime exponitur in Ag. v. 372—78, etiam hominem scelestum nimisque

suis facinoribus et dolis conüsura id non assequi, quo spectaverit , magno cum suo damno intelli-

gentem, se arcu fragili atque sagittis pravis usum esse, at hominem consilii recti et probi

compertem venaloris instar ad propositum pervenire cf. Ag. v. 606, 1153, 1329. Similiter in

Suppl. V. 429 yl(u(faa to^tvactaa /mjJ
ra xaiouc dictum est ad exprimendum hominem pravum et

prava quoque locutum quippe frustra arcum mentis tendentem; porro insuperabilis est vnf(j-

rolEfvaifiog cf. Suppl. V. 456, in qua fabula (v. 973) etiam oculi sagittas proiiciunt; rflto) vero

vocabulum translatum est ad vocem in Pers. t. 574, Ag. v. 833, 1188, ad tempus Ibd. in v. 65

atque eodem fere modo in significationem trauslatam abierunt verba vnr^Tfhb) et arfft;,'^ cf.

Ag. V. 71 et 934, Eum. v. 200. Aptissime praeterea rete venatorium comparatur cum rebus

periculosis quales sunt deoruni insidiae, quas nemo effugere potest, in Pers. y. 96, in Prom.

V. 265, aut vestimentum illud fatale, quo Agamemno constrictus est. Cf. Ag. v. 1355. Choeph.

V. 551.

Canis instar bestias perscquentis homo vestigils iustat mentis in Pr. v. 846 et Cassandra

se ipsa appellat in Ag. t. 1146 cauem venaioriam describous suam vaticinandi faculiatem.

Quam eandem ob causam in Choeph. v. 221 hac imagine exprimitur Electra, postquara crines

in patris sepulcro iaceules detcxit et fratris quasi vesligia reperit. Pentheus vero a Maenadibus

dlTulsus leporis similis vocatur, quem canes dilacerant in Eum. v. 21, quocum conferenda sunt

To i'/pog Xöybiv in Ag. V. 353 et 'ixi'f? qgfvwp in Suppl. v. 987 et ()tp7,XttTfoi ibd. in Ag. v. 1144. Huc

porro pertinet translatio verborum ütj^uf^ cuius passifa forma traducitur ad urbem obsessam

in Pers. ?. 232 etc., uyoa iofjng in Spt. v, 303 de Thebis captis, uyfjfvfia^ quae vox apud

Aeschylum saepius habet vim retis cf. Ag, v. 1007, Spt. v. 508, ^r^pfvo) in Choeph. v. 487,

xvvtjyfTfM in Eum. v. 230, ubi eodem modo, quo in Ag. y. 670 seq. Graecorum exercitus,

Furiarum agmen cum canibus venatoriis comparatur. Qua magna copia similitudinura a ve-

natione repetitarura perspecta, apparet, eas omnes redolere peritum venandi virura; quam

opinionem eo magis probare possumus, quum videamus huius periliae maxima documenta

praeterea edere copiam imaginum auimalia repraesentautium, quae adeo expressae sunt, ut

cernere et paene längere illa possimus. Huc accedit, quod illa omnia fere sunt eiusmodi, quae

viros incitent ad venationem. Veuatoris autem est, animum intendere ad modum quo fera illa

atque indomita vitam degant, et ad rationem quae intereedat inter maiores ac praepotentiores

bestias et debiliora pavidaque animalia, quae natura Ulis quodammodo praedam obtulit. Nemo

carte, quae illius erat temporis naturae investigatio, nisi venator tarn accurate eorum victum
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perspeiit, quam cum expressit Aeschylus. Priiisquam rero serrao delabitur ad imagines ipsas,

dicendum est, Aeschyli puetae acerbissimi et graTissiroi esse, ut plerumque bestias cruentas

depingat, quae dilanient debiliora aDimalia; cuius rei luculentum exemplum iam attulimus com-

paratiooera Penthei a Maenadibus dilacerati cum lepore. Quibus alias postea addo. Nunc vero

commemoraodae sunt illa moDstra, ia quibus cogitatione depiDgendis tempori, quae eius erat

superstilio, assensus studio quodam versatus est Aeschylus; potissimum iis abuudat Promethei

fabula, in qua inducuntur currus pinnatus, chorus filiarum Oceani
,

in aliis vero fabulis Sphinx

et dracones. Quid autem hanc Aeschyli rationem magis indicarepotest, quam quod apud eum

equus fere non invenitur nisi bellicosus ac pugnae cupidissimus ? Etenim quamquam semel,

at quidem valde turbato loco, egregie sane efßnxit equos iuter se celeritate certantes, tarnen

plurima exempla docent, poetam magis inteudisse animum ad equos feroces, quos accura-

tissime descripsit in Spt. t. 442 et in Prom. v. 1013—15, quibuscum conferas Soph. frgm. 583.

Jam vero descendimus ad imagines enumerandas. Cum equo pugnandi cupiditate inflammato

comparatur Tydeus in Spt. y. 374, qui paullo ante similis vocatur draconi solis ardoribus ei-

citato
;
eadem imagine usus est Mercurius in Prora. t. 1013 — 15

;
ferocitatem enim equorum,

qui aurigam fugerunt, aequarit mente obscurata Tis cogitandi. Cf. Choeph. t. 1018, Sept. \.

309, Suppl. T. 415, Ag. T. 1611, ubi Aegisthus minatur civibus, se eos labore et fame do-

miturum esse, quasi sint contumaces equi. Aliis similibus comparationibus praetermissis com-

memoro effigiem praestantissimam, quae inest (in Pers. t. 188—95) in verbis chori : Graeci et

Persae equorum instar sub iugum missi sunt; bis tranquille ac patienter flagellam incitantem

perferentibus, Uli furore et superbia instigali saeviunt totumque currum una cum auriga dis-

iiciunt diruuntque. Neque discrepant cum hac imaginum ratione innov vfuaao\ Terba in Ag.

T. 792, quibuscum Argivi comparantur (cf. ibd. v. 1025—26) et quod dicitur mordere yel ho-

mines in Pers. t. 114, 160 etc., Tel fatum ibd. t. 848, Tel, quod satis audax esse Tidetur, arma

ornamentaque in Spt. t. 673. Non mirum igitur est, si etiam dolor (in Eum. t. 629, in Pers.

T. 569) Tel desiderium mordet (in Spt. t. 619); at singulare aliquid habent mordax caedes

in Choeph. t. 829 et Sicilia, pulcherrima illa insula, Aetnae morsu dilaniata. Similis bestiae

Tocatur pestis , quae in Graeciam irrutura est, quodsi Apollinis imperiis non obediturus est

Orestes in Choeph. t. 278 et Clytaemnestrae nomen ro dänog datur in Ag. t. 1192, ut populus

ArgiTorum urbem dcTastans ibd. t. 791 et Furiae in Eum. t. 635 Terbo ro KvüdaXov significan-

tur. Sed sane longum est, omnes eiusmodi comparationes afferre, praesertim quum satis leves

sint, itaque malo bis breviter perstrictis atque attactis statim descendere ad singulas bestias

enumerandas, quarum Testigia inTcniuntur in Aeschyli fabulis. Et quidem incipio a fabuloso

illo dracone, quacum periculosissima bestia homines ferocissimi comparantur. Qua in re certe

memoratu dignum est, Sophoclem hac similitudine rarissime tantum sermunem suum ornasse;

Aeschylum Tero eam magno cum studio amplexum esse, statim discimus ex illls Cho-

ephorarum Tersibus 143 et seq., ubi Orestes matricida exprimitur draconis imagine. Mater

enim sibi Tisa est per somnium conspicere draconem ipsam necaturum : eandem fere rem enar-

rans Sophocles mutaTit pro suo leniore animo draconem cum arbore umbra sua omnia tegente.

Aeschylus Tero non solum filium sed etiam ipsam matrem Clytaemnestram mariti occisorem hoc

nomine notat in Choeph. v. 143, Aegypti filios in Suppl. t. 495, Furias in Eum. t. 131. Au-

dacius dictum est in Pers. t. 82 xvaveop d' ofAftaac kfvatrfov <foi/i'ov df^y^a fSganovrog. Hunc
autem draconem intellige Xerxem, qui ulciscendi ardore inflammatus ad Graeciam eTer-

tendam maximas copias paraTit. Nee minorem ferrorem quasi ostendit ille Spt. Tersus 362,
ubi Tydei furor et clamores exprimuntur imagine draconis, qui meridiani solis ardore adeo

maceratur, ut sibilos mittat. Quem imitatus est Statins in Theb. V, 505. Denique in SpL t.
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484 dicltur Minerra Oncum a Thebanis veluti dracoDem a pullIs prohibere, quippe quäe oderit

virorum superbiam. Quibus addo anguinum genus, qua translatione Clytaemnestra , insidlosa

ac dolosa illa mulier, in Ag. v. 1192 et in Choeph. v. 245 et 996 et fllii Aegypti in Suppl. v.

862 significautur. Serpentis instar praeterea arrepit sagitta, Tel malura improTisura, cf. Prom.

T. 127 et 277, vel ira in dies aucta in Eum. v. 313. Quin etiam araneae similis est Clytaem-

nestra in Ag. t. 460, aut quuuiam plerisque soUerlissimum animal horrori est, aut quod ixpaofta

Yocabulum ad talem imaginem efßngendam quodammodo poetam incitaTit; cf. porro Suppl. y.

852 ,
ubi Hennanni sententiam secuti a/uoAad' ayu i*' aQaxvog (Sg ßädijv vouq , vouq nikuv

Aeschyli Terba iudicantes, iterum araneam rem invidiosam et contemptam intelligimus, qualis

esse debent Aegypti filii virglnibus oppressis. Quae imagines, quamquam exsultant fortasse

audacia, tarnen prorsus non abhorrent a comrauni intellectu, quod eu magis dicendum est de

iis translationibus, quae a leonibus repetitae sunt. Apparet enim, iu Aeschylo esse, ut hanc

bestiam non, ut fabulae tradunt, ferarum regem habuerit neque generoso quodam animo inditum,

at potius cruentissimum animal, cui etiam Aegisthus in Ag. v. 1183, Paris et Helena in Ag. v.

691—710 similes sunt. Comparantur enim cum catulo leonis, qui a Tiro aliquo comiter re-

ceptus altusque primo quidem mitem se praebuit, tum yero, viribus auctus, naturam suam

patefaciens illum eiusque greges deperdit. In Sept t. 53 nuntius fortitudinem Septem virorum

expressurus affirmat, eos fuisse Xiovxmv eJ? "Agt] öfdo^xorcDv. Alia huius comparationis exempla

praebent Ag. v. 794 et 1297, ubi Cassandra furore divino occupata cantat, Clytaenmestram

leone absente cum lupo rapaci sese miscuisse. Quamquam vero hie et in Ag. t. 192, quum

leo Dianae deliciae vocetur, apparet, Aeschylum non prorsus has bestias parvi aestimasse,

tarnen ob crudelitatem ac saevitiam magis eas metui atque in odium eius pervenisse, quam

maxime planum fit ex Eum. t. 192 et ex frgm. 113, 115, 239, 460, maxime denique ex

frgm. 344, in quo cervus a leone dilaceratus inducitur tall modo, quali ubique fere mitiora

animalium genera apud Aeschylum a feris pessumdata dehilissiraa quaeque describant. Atqui

quum de hoc imaglnum genere paullo iofra plura dicenda sint, hoc loco tenendura esse vi-

detur, Sophociem sagacius scivisse ex leone depingendo maximam copiam imaginum gravissl-

marum trahere, quum magis intraret in eius naturam neque leviter tantum similitudinem attin-

geret; cuius rei testimonia sunt inter alios Aj. t. 986, Phil. t. 1436, frgm. 163.

Nusquam vero Aeschylum respuere acerbitatem illam, qua insignis est, prae ceteris do-

cent illa mitioris generis animalia ; etenim ea sunt seroper exempla hominum summis maus

depressorum, unde Glaucus similis est capreae, quam duo lupi trahunt in frgm. 29, et in Suppl.

T. 335 virgines se ipsae comparant cum capellis, quarum vestigia lupus sequitur, in Ag. y. 218

yero Iphigenia morlbunda appellatur capella, quam yiri sacrUicaturi sunt. Eiusdem generis est

etiam omen illud in Ag. v. 111— 17 commemoratum
;

enarralur enim, exercitui Graecorum

apparuisse duas aquilas, quae gravidum eumque iam nido proximum leporem diripuissent ac

diyellissent; neque dlfferunt, quae per somnium viderunt Clytaemnestra et Atossa. Itaque

etiam formica poetae non industriae sed pauperlatis exemplum est, quum vitam miserrimam,

quam homines ante Prometheum degerint, eius victui slmillimam esse dicat in Prom. v. 453;

neque aliud quidquam de apibus proferre potuit nisi eorum agmina cf. Pers. y. 127, Prorsus

aliter Sophociem in horum animalium naturam penitus paene intimam pervenisse eamque ap-

tissime et prudentlssime deformasse, quisque, qui eius fabulae diligenter legerit, concedet. At-

qiü Aeschylus non minus in argumentis fabularum et in hominum vel deorum moribus descri-

bendis, quam in bis sermonis ornamentis acerbitatem quandam et magnitudinem affectavit et

quaecumque animos mitigare et delectare potuerunt neglexit quodammodo, quum tempori ps-

sentiens magis terrorejs augere quam animi tumaltum sedare studeret.
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Itaque quamquam luscinia ter commemoratur, In Suppl. t. 55, 63, ia Ag. v. 1101 et

1275, exemplum maxlml doloris, tarnen statuendum esse Yidetur, Aeschylum potius memlnisse

fabulae lUius de Procne divulgatae, (de qua conferas Welckeruni in Ubro, qul Inscribitur:

epischer cyclus I, p. 74, 75) quam avis duicissimo cantu motum esse. Sophoclem Yero hoc

ipso valde deleetatum fuisse, quisquis Tidet, qul accuratius perspexerit multos versus, in quibus

iliius aTis mentio fit,
ut in El. y. 107, 147, in Aj. y. 617, in Oed. Col. y. 678. Quae sententia

eo probabilior est, quo magis imagines, quae passim apud Aeschylum loYeniüntur, ostendunt,

eum omninb obiter tantum Yolucres attigisse; plane enim ab sententioso et arguto genere di-

cendl, quo Sophocles insignls est, differunt, atque ut Ita dicam, fere frigent (de Sophoclls ra-

tlone cf. EUendtium in lex. s. v. ntTOfiai), Ex Aeschyleis translationibus leYissima sane est

verborum volandi ad cogitationes, ut in Choeph. y. 224, 595, neque vix graviores sunt com-

parationes navium celerum cum lllls, ut poetas sequar, aSris nautis cf. Suppl. v. 704, Pers.

V. 554 et Prom. v. 88, 469; sie quoque adYolaot (cf. Pers. y. 670 et Eum. v. 370) tenebrae,

clamores, Yel quisquis ex improYiso advenit cf. Sept y. 85. Maioris vero momenti esse Yidetur,

si etiam odio alae attribuuntur in Choeph. y. 386 et consanguinei inSuppL y. 211 et in Choeph.

Y. 168 onomfQot Yocantur. Gracilis aUquid inest in Yocabulo illo amutos proprie dictum de

pullis adhuc pennis carentibus, quod poeta contulit ad significandos rumores nondum inter

homines prolatos in Ag. y. 261 ,
cf. Eum. y. 249, et satis facete ad steiiam, cui nomen est a

columbis, ut ab avibus discernatur.

His porro exstructa sunt sagitta (in Spt. y. 657, ubi Yide quae Hermannus disseruit),

tatela in Eum. y. 983, augurium in SuppL y. 314, nives a coelo quasi deYOlantes IXfvxomtQm

vcq^ttdi in Prom. y. 997), obtutus (in Ag. y. 406), ut oQvig Yocabulum saepius pro omine ipso

dicitur cf. Sept y. 578. Quibus metaphoris addendae sunt imaglnes deformantes avium genus,

quae tamen, ut equidem puto, Yix delectare possunt. Itaque in Sept. y. 274— 76 chorus yIt-

ginum Thel^arum, dum sui fratres urbem defendunt, pari metu cruciatur, quo columbae dra-

cone pullis imminente cf. Suppl. y. 494, Eum. y. 853. Alibi, ut in Pers. y. 960, 6 tvy^ signi-

ficat desiderium, quoniam si fabulis fides habeoda est, illa ave adiutrice animi cupidines se-

dantur; et quum in corvo quoque vis ominis inesse et vaticinandi tunc temporis ab omnibus

credita sit, non est mirum, si Yocabulum xoga^ m Suppl. y. 721 et in Ag. v. 1442 transfertur

ad res mali uminis atque nefandas. In Ag. y. 1009 vero Cassandra ea sola de causa %f^iif(av

vocatur, quod lingua barbarica utitur, nam avis garrula est*, unde barbari, quorum garritum

intelligi nequit j^jAt^öy;; dicuntur cf. Blomfieldium in Gloss. etfrgm. 403. Aquilas vero rapaces

praepoteotesque magis poelae placuisse, fi*equentes earum et expressae imaglnes ostendunt.

Comparatur enim cum aquila, avium regina, Agamemno rex in Choeph. v. 255 et 944,

neq^ue minus elegans altera est imago in Ag. v. 40 — 54 effingens Agamemnonis et Henelai

desiderium Helenae recipiendae; utrumque chorus comparat cum vulturibus, qui quum foetu

privati sint, quam maximos clamores gemitusque edunt, nidum circumvolantes
; quam denique

prorsus aequat comparatio Niobae cum volucre quadam, quae luctu quasi oppressa eademque

muta puUos occisos deplorat cf. frgm. 162. In Choeph. v. 255 Agamemno exprimitur imagine

aquUae viperae amplexu circumplicatae et compressae ; quibuscum confer praeterea Choeph. v.

244 48, 496, ubi Orestes et Electra puUi vocantur, qui parentibus orbati omni miseriae ex-

positi sunt. lam habes, quae poeta feris indomitis in ornando sermone debuisse videtur; et

omnia quidem, quamvis negare non posshnus, aliquantum translationum et imaginum param
nobis satisfacere, maxime Sophociearum ratione ducta, tamen prorsus ostendunt, poetam tanto

studio quanta arte ac dUigeutia easdem effinxisse. Idem fere statuendum est de ilUs hnagi-

nibos, quas ei praebuerunt agricultura et vita pastorum, quibus Aeschylum magis deleetatum

I .
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fuisse quam artibus et mercatura, pro certo habemus. Ne vero longus sim, statim affero per-

multas traoslationes repetitas a domitis et domesticis animalibus, quae agricolas maiime ad-

•luvant. E quibus accuratissime cognitum habuit gallum, cui similes Tocantur homioes gloriosi

secuDdura proverbium, quode disseruit Herraannus ad Pers. t. 757. Cf. praeter hunc versum

Ag. T. 1642 et Eum. v. 848. Eadem avis solis ortum caotu suo indicans Solls sacra est io

Suppl. y. 968 et in frgm. 462. Magnas porro sunt partes, quas canis agit, quum doq solum

canis veDatorius, sed etiam domum custodiens hominumque fidissimus minister saepissiine in-

veniatur apud Aeschylum. lam vero consentaneum est, has translationes , pro Tariis canum

moribus, Ti atque ralioue valde inter se differre aeque atque apud Sophoclem, quode doctissime

disputavit Ellendtius in lex. Sopb. sub vocabulo mvojv. Et prirao quidem, ut taceam de Syrio

qui commemoratur in Ag. v. 934, ob fideni probatam gryphi atque aquilae lovis canes Tocantur

in Prom. v. 804, 1026 et in Ag. t. 128 eodem modo, quo Clytaemnestra suum coniugem de-

ceptura et a suis insidiis avocatura ßouaxä&ficuv xvva eum appellat Tel serrus hoc nomine

significatur cf. Ag. t. 3 et 585. Plane alia Tis inest in comparalis Sphinge, Furiis similibus-

que cum cane. Itaque quum Tideamus, Aeschylum, nihil eorum quae buius animalis propria

sint, effuglsse, vix mirari possumus^ si etiam cognitam habuit illam blandiendi consuetudinem,

ex qua canis forma quasi cuiuslibet hominis infimi animi esse Tidetur. Unde facile est intellectu,

non minus recte eins simillimam Tocari Clytaemnestram in Ag. t. 1187 (oTa yXtZaau fnarjTtje xvvög%

inChoeph. t. 611, in Suppl. t. 728, quam explicari posse usum Tocabuli aaivot dictide blandis

verbis, quibus homines fatum miligare Student in Spt. t. 364 et t. n^ogaahof4ai in Pers. t. 98. Si-

militer vituperandi vis inest in latrandi Tocabulis vkayfta^ xXayyaivw, quae alicui rei notam Tel

miseriae Tel impudentiae imprimunt cf. Ag. t. 1600, 1643, Suppl. t. 842, Pers. t. 573. At non

solum ille Tigilans custos gregum animum poetae in se conTertit, Terum etiam taurus et ipse

socius agricolarum. ^Anfxt r^g ßoog top tuvqov , disiunge miseros coniuges, exclamat Cas-

sandra in Ag. t. 1084 alludens ad modum boum, amore instigitatorum, quippe qu|»se inTicem

cornibus petant. Oninino Tero ob cornua saepe tauri arcessuntur
;

etenim quasi cornibus ca-

daTera undis atque Teoto propulsantur in Pers. t. 305 et 394 et alibi commemorantur aciei cor-

nua similiaque. Voci Tero taurorum similis est tonitrus in Prom. t. 1056 et lugentium clamor

in frgm. 58 (^ravQÖq^üoyyot d' vnofivuwvtui'). Ulrum autem in Ag. t. 230 iphigenia Terbo

uTavfjtazog significetur Tirgo iutegra, ita ut descripta sit illa, quam supra memoraTimus, ratio

taurorum connubii ardore inflammalorum , an, quod Hermanno praeferendum Tidebatur, hostia

tranquillo animo mortem obiens, hie Tix diiudicari poterit, quamquam negare non possum, hanc

Hermanni sententiam magis couTenientem mihi Tideri coulextui Terborum. Saepius quidem

equus expressus est, at Aeschylum tantum bellicosi rationem habulsse, iam supra docui. Ita-

que elegantissimis illis imaginibus, quae apud Sophoclem continuae fere fluunt quasque

Muellerus 1. 1. p. 20 congesslt, accuratlus perspectis facile concedes, Sophoclem huius artis

artificem quasi esse et multo superare Aeschylum sensu quodam ac ratione imaginum exprimen-

darum. Ceterum conferenda est cum descriptione equi bellatoris in Sept. t. 442 efSgies equi

fidissimi ac prudentissimi, quae depicta est in Soph. frgm. 583. Neque de Tydeo, qui et dra-

conis et equi similis Tocatur, (cf. Sept. t. 374), Tel de Proraetheo, qui (in t. 1013), ut Mer-

curius ait, aeque atque Tehementlssime furens equus se gerit, neque de clarissima illa imagine,

qua Chorus Graeciam cum equo libertatis studio repleto comparat (cf. Pers. t. 188—95), quum
ea orania iam antea attulerim, multa Terba facere toIo satisque habeo, ea denuo ex rerum

ordine commemorasse. At noli praetermittere, etiam equum fame ac plagis domitum durius

aliquid habere cf. Spt. t. 461, frgm. 38, 202, 205 et Ag. t. 1025.

Frequens porro est usus translatus Terborum, quae ad iugum pertinent; fn frgm. 340
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robur et iustitia copulata sunt et in Ag. ?. 621 mala tarn civitatem quam slngulos cives op-

})>', primentia. Praeterea invenltur currus miserlarum et axis pedura, >? x^'ör) nodwv^ cf. Spt. t. 352,

quod Tocabulum Suidas ita explicat, ut de strepitu pedum terram percutienliura eum cogitasse

appareat, schollastae yero putant, xvotjv Yerbum adhibitum esse propter pedum perpetuum

motum. Frena appellantur et vincula pedum, ut in Choeph. v. 976 vel in frgm. 340, et rupes,

ad quas Prometheus alllgatus est in Prom. y. 530. Conferas praeterea haec verba: 6 xrjftog

in frgm. 129, ro oröfitov Tgolag intell. exercitum Argivorum in Ag. v. 126, ^ fiänni &f/a, de

maus a love immissis dictum in Prom. v. 683, et quod in Eum. t. 16i legitur: 6 /uaarUrotp

däfitog, denique (4agäxi^ signiiicans poenam, quam uitores de Agamemnonis interfectoribus

sumpturi sunt (cf. Choeph. v. 370), quo de verbo vide, quae Hermannus annotavit ad Pers.

Y. 1021 et ad Eum. y. 397, ubi Walcefieldus tandem egregia emendatione xülocg pro natkoig

scribens curruni pinnatum ex aere fictum removit (cf. Vossii librum, qui inscribitur : mytholog.

briefe
I,

157 seq. et Odofr. Muellerum in edit. et (iod. Hermanni opuscula VI, 2, 174). Sae-

pissime usus est poeta metaphoris ad iugum spectantibus ;
sie legitur in Ag. y. 1429 de Helena :

igidfiatög rtg apdgog oi^vg^ quod Hermannus sie in Latinum sermonem vertit: gravis domitrix

viri calamitas; similis sententia inest in Soph. Aj. y. 545: moXod'aiupfl» Iv
vöfioig^ et in Aesch.

Ag. Y. 507 et Pers. y. 51: ^vyov aftqtßaXfif dovXiov 'EXkädi. Quater in Pers. Y. 73, 279 seq. pons

iugum Yocatur mari impositum et praeterea etiam servi sunt subiugati. Fatum Yero viros sub iugum
mittit matriraonii in Pers. v. 537, unde explicanda est Yis ac notio Yerborum d^rtCv/la^ fio-

vö^v^ Tligalg in Pers. y. 138 et in Ag. y. 809 arctissimam et inseparabilem amicitiam indicans,

To ^ivyog '^Tfiftdolv in Ag. y. 44 et 621, in Choeph. y. 976, in frgm. 340. Alibi denique iugo

coercetur lingua garrula, ut in Choeph. y. 1040, Yel iugo solvuntur pedes i. e. liberantur suo

officio in Choeph y. 662. Sed haec hactenus, atque eo magis in his, quas commemoraYi,

imaginibus acquiescendum est, quo certius est, partem tantum illarum translationum a poeta

ipso partam esse. At utcunque res se habet, satis superque horum sermonis ornamentorum

luminumque abundantia poetae in sermone ornando rationem audaciamqiie indicat.

Ad rem pecuariam iam transeuntes pro certo habemus, Aeschylum ad illam haud ita

animum intendisse et utique non tam greges ipsos quam eorum pastores atque duces ex-

pressisse, fortasse omnino tantum Persas dignos iudicantem, qui cum illis studipis atque omni

fere agendi licentia carentibus animalibus comparentur. Constat certe, hoc translationum genus

saepissime in Persis tractari et quidem ita, ut fere sola Persarum gens similis gregum

Yocetur; gregis instar est Persarum exercitus, quem rex pastoris modo dirigit (^notjudvcog) ^ cf.

Pers. Y. 76 et 240; praeterea gregi simile est agmen Furiarum in Eum. v. 280 et multitudo

filiarum Danai, quippe quae consilii expertes et angore replelae coarlatae sint cf. Suppl. v.

622. Pastorem Yero pluris aestimatum esse a poeta, discimus ex Ag. y. 635, in quo Aga-

memno, dux Graecorum, Yocatur not/nTJp vaoJv et ex Eum. v. 898, ubi Minerva affirmal se

qiTvnoi/ievog di'xrjv iniustos evellere eodem modo quo hortulanum steriles herbas, ne ab iis

utiles opprimantur; augur porro est pastor avium et Dianae sacerdotes in frgm. 88 vocantur

fifliaaovöfioi , quod verbum sibi recte correxisse videtur Passovius scribens nolcaaopöfioig.

Praeterea interdum translatam vim habent verba noifiatpco in Eum. v. 94 et 248 et ovwofAog

de coniugio dictum in Pers. v. 705.

Fabulae vero, quam de love tradiderunt, adaptata est imago in Suppl. v. 540: luvtiTai

d' iyx(XQi[jiiva ßilfi ßovxöXov mfQOfvrog dXov Tiäf.ißoxov ulnog cet., etenim bubulci instar est

oestrus
;
cum bove, qui in prato satiatus est, comparatur Mars caede altus in Spt. v. 227 et

pascitur quoque cor in pascuo laborum in Choeph. v. 26. Pisces vero vocantur greges mare



depascentes, cf. frgra. 290. Quamquam vero singula quaeque earum apüsslma est et nos

prorsus delectat, tarnen dos effugere non potest, hoc totum vitae genus abhorrere quasi a ,

poetae moribiis atque consuetudlne, eumque magis allectum esse iis rebus, quae sunt Neptuni,

Dianae Cererisque. In bis enim libenter Aeschylum versatum esse, eo clarius elucet, quo

roagis hac in re ab eo differt Sophocies, politissimus ille et plane urbanus poeta. Sed prius-

quam ad hanc rem propius accedanius
, commemorandus est ingens fere numerus translationum

non singula quaedam animalia spectantium, sed id, quod omnium est commune. Sic de su-

perbo dicitur in Choeph. v. 632 et saepius: ka^ m'doi nuTov/ttvos, quoniam tali modoincedens

negligere quudammodo res Tidetur, quin etlam leges conculcat cf. Ag. t. 367, 652 cet.; dno-

IttHTiafioi ßio)v (cf. Suppl. T. 917) verba significant eos, qui multorum vitas perdunt In Sept.

T. 772 Furia xufAiifinovg Yocatur, quia aut aliorum pedes flectit, aut ipsa scelestos curratis seu

celeribus pedibus persequitur, cf. Hermanni et Sctiuetzii adnotationes ad versum; celeripedes

praeterea sunt hominum oculi in Spt. y. 664, vel casus fortunae (cf. frgm. 282), contra lentus

est stultus in frgm. 328, qui aeque ac tinea ignem periculosum circumvolans neque sibi immi-

nens periculum timens, in ipsam flammam postrenio sese irruit Quocum congruit usus verbo-

rum (oxvs , laiyjrifjog^ d^ovQiog similiumque; itaque altat prae timore cor in Choeph. t. 161 et

item calori, rumori, igni, fluviis et etiam licheni facultas eundi attribuitur. (Cf. inter alios

Choeph. Y. 278, ubi haec leguntur: inafißaTTJgag aagxäjv kHxrjfag}. Prae ceteris eiusmodi me-

taphoris, quas omnes enunierare longum est, memorabilis illa est in Prom. t. 157 propter vo-

cabulum xivvy/4a singulariter formatum, quode Tide Lobecliium in Rhem. p. 244 et Eustath

ad Jl. J, p. 472, 18. 43. Certum est, eo significari spectrum. Praeterea haec verba translata

sunt : TtaTt'bi , 6 (folrog et ^ (fonlg^ TiftogixTM^ , XQOvi^ta , ;|r«Mp*o) , ntjdäto , &Q(öaxoi , OQnuivfa,

igt]x(o, quo Taticinia ad solis lucem pervenientia describuntur in Ag. t. 1140, denique tqiinoi,

Quibus Omnibus audacius dictum est in Spt. t. 676, exsecrationem patris prodire siccis oculis

Tel in Ag. t. 1080, metum homines perturbantem aeque ac sanguinem quasi ad cor recurrere,

ita ut toto corpore palleamus ; quocum conferenda sunt haec Terba in Soph. Aj. t. 937 : ^'»(»i

TtQog TiTiag olda yewaia dvrj. Multo minus brachium manusque apta esse, quae metaphoras

praebeant, Tix est, quod moneam, et revera una tantum huiusmodi translatio apud Aeschylum

esse Tidetur (in Prom. t. 1023 et in Choeph. t. 581) »yxctkri Tocabuli, quo exprimitur quae-

libet res curvata. Quam comparationem nimis fere iegunam magis Euripidis quam Aeschyli pro-

priam fuisse, facile conieceris, nisi forte hoc Terbum omnino iam ex antiquisshnis temporibus

hanc Tim habuit, ita ut poetae prorsus hac dicendi licentia liberandi sint. Similiter sine dubio

se habent Terba x^^Q > dvgXoq.og. ^axl^w similia, quorum sunt ea omnia, quae ad sanguinem spectant

Quid enim sanguine aptius est ad effingendam consanguinitatem? Cor vero, quippe ex quo

gignantur et amor et odium, pro his ipsis substitui quem turbet? Sane Tero tam apte quam
IcTlter quodammodo dici potest, pectus Tacare lacrimis in Suppl. y. 66, Tel iracundum esse

ö^vxägdiov in Spt. T. 881, quod Terbum ab Aeschylo partum esse Tidetur. Simili modo trans-

latum est Tocabulum xaxöanlayXfog (in Soph. Aj. v. 472 legitur aanXayXf'og') ad tünidum (cf.

Spt. T. 220), quoniam rd Gnläyxvf* ubique idem Tere Talent , quod xaqdla Terbum. Denique

subsequantur nonnullae metaphorae a crinibus repetitae, quibus etiam fulgur describitur in

Prom. T. 1048 nqog xuxrc in tfioi ^imea&o) ftiv nv^og d/icp^xtjg ßöaxQvXog , quod Latini poetae

elegantissime sie Terterunt: comam ignis. Aliud exemplum inTcnitur in Ag. t. 291 q>Xoy6g

fityav nwymva, quocum conferas Catulleanum illud: Viden' ut faces splendidas quatiant comas?

De hoc genere imaginum doctlssime disseruit Valckenarius ad Phoen. t. 1261. Plane ex nostra

dicendi consuetudine iam Aeschylus dixit, timidi hominis Tel furentis crines rigere in Choeph.

T. 31 et alibi; quod autem in Aj. t. 693 legitur, amore ardentem rigere {i(pQi^ ifjori), id ab
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ipso Aeschylo effictum esse, affirmat scholiastes. Commemorandus est porro usus Terbi »(Ipw

et aliorum, quae sunt eiusdem et slirpis et significationis ; tondet enim non solum Mars agros

(In Pers. t. 927), sed etiani populos deus in Pars. t. 901 et in Soph. Aj. y. 55; ciyftot xrevts

Xegtav sunt digiti cf. Ag. y. 1563. A crinibus descendimus ad os, quod ostium flumlnis signi-

ficat in Prom. y. 848 saepiusque; freni instar, Chorus ait in Ag. y. 126, esse exercitum Grae-

corum Troiae captae domiiaeque iniectum. Per enallagen, quam grammatici yocant, yerba

ttioköoTOftoi , aifivöaroftoi (cf. Prom. y. 957), (Tröftagyos (cf. Spt y. 428), ß^ftaaimTOfiog in Spt
T. 593, üev^egooTOftog (Suppl. y. 911), no^vaioftuv in Suppl. y. 486 de sermone dicta sunt,

cui etiam lingua substituitur in Ag. y. 780: om am ylüaatjg et q. s. enim significant Her-

manno auctore, quae non yerbis tantum dicuntur i. e. quae non oblter tantum et negligenter

facta sunt (cf. Suidam s. y. dnoaTOfiazlCfiv et Abrescliium ad I. 1.). Cum hoc usu dicendi con-

gruunt praeterea verba naiQÖyloiaaog in Spt. v. 768, fieXiykwaaog in Pr. 173, evylanToog in

Choeph. V. 1041 yel in Eum. y. 971: a^a q)QovoZaiv yX(önar]g aya&^g odov evpiaxftv^ ubi lau-

dator exprimitur. 'H yvä&og iu Prom. y. 727 de angustiis dictum yocabulum yix rairi aliquid

habet, contra sane audacter igni et licheni maxillae adduntur, ita ut utraque res comparetur cum
'

bestiis cf. Choeph. y. 321 et 274. Ev^ig ^i'vtj yero in Ag. v. 1052 yocatur Cassaudra, quum
futura sagaciter praedicat ; ^tftf^nig est aidd et tvxv in Choeph. y, 963 fvn^gmnoxoiTu ;

8ic enim Hermannus ex contextu yerborum scripsit, quamquam apparet, hoc yerbum non lectum

esse a scholiasta. Ut xvavMnig appellatur nayis, cuius prora cyaneo colore oblita est in

Suppl. y. 713, ita qiioque exercitui attribuitur facies
;
nam in Pers. y. 721 legitur td ftirtanov

xov aTQaxivuarog, Prometheus yero (cf. Promethei ylncti fabulae v. 722) Caucasum describens

haec dicit; Kavxaaov ev&a norafiov ix(pQvo^ fiivog xQOxüi^oiv an avtdiv^ secutus illam tirae-

corum opinionem, ex qua putayerunt, montes quippe gigantas etiam corpore esse praeditus.

Apparet yero, si accuratius rem perpendimus, Aeschylum tales translaliones proferentera ne«

quaquam studuisse, ut animalia plane exprimeret, sed tantum similitudines quasdam vel Hnea-

menta eorum attulisse, praesertim quum harum translationem maiorem partem iam dudum in

consuetudinem sermonis abiisse neque amplius certa genera iis definiri, pro certo habendum
Sit. Neque aliter düudicandus est usus yerborum ad oculos pertinentium, e quibus ofifta io

Pers. y. 428 yel noctem, ut yolunt Stanleius et Valckenarius, yel, ut alii putant, lunam, in

Eum. yeroy. 1006 et in Pers. y. 168 quamlibet rem descripsit, quae terramyel domura ornat;

itaque etiam amor yocatur in Prom. ^y. 906 äifvxTov öfifta yel lana 6<f&akfi6g in Sept. y. 370
ut in Choeph. y. 922 et Pers. y. 952 herus totam domum dirigens et perlustrans.

De coniunctione yerborum xxvtiov dtdoQxa cf. Sept. y. 99 et quae sunt eiusmodi disseniit

doctissime Lobeckius in Rhem. p. 333—40 eamque sie explanavit: „atque huc pleraque illa

incosequentiae exempla redeuut, ut aut yerbum aut nomen ab eo, quod yulgo significat, tra-

ducatur ad illud, quod significare potest, yel ex proprietate etymi vel ix xot, Ttapaxolov&ovvxog,

neque alia ratio magis conyenit Aescbyleo isti, unde hie sermo defluxit; nam xtvnov et nära-

yov nemo videt, sed mulierculae illae vident yel sibi yidere Tldentur .rovg xxvnovpxag.^'' Simi-

Ilter in Prom. y. 909 opäw pro yerbo sciendi dictum est et in Sept. y. 935 manibus facultas yi-

dendi tribuitur, quoniam alicuius rei curara gerant. Alia eiusdem inconsequentiae exempla

praebent Spt. y. 466, Suppl, y. 780, Eum. v. 320 et 380, Ag. y. 1612, ubi haec leguntur: /l//uo?

Svvoixog (AttX^axov G(f' inöxptxai, yerborum autem sententia prorsus haec esseyidetur: tereddet;
cf. Lobeckium ad Sophoc. Aiac. y. 67. Neque ita dicrepant cum praecedentibus aliae quaedam

translationes, ut ßXtTioi cpößov in Spt. y. 479 et in Soph. Aj. y. 266, xal n^ol^a n^ög&ep ofÄfia-

(siv ßXimvg odov in Suppl. y. 686 (cf. Pers. y. 554, Suppl. y. 173), quam yidendi notionem

omnino saepius ad i4tellectum traduci, docemur praeterea Choeph. y. 840, ubi mens appellatur

W V.
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MftfjciTWfifvt]. Plane aliler res se habet, si in Pers. ?. 513 et io Spt. t. 692 somnium oxpig xo-

catur, T«I ia Ag. v. 806 falsa aniicitia somnU imagioe vel denique in Prom. v. 792, 255.

669, frgm. 305, qkoywyj et (fkoyionog Tocabulis accuratius describuntur solis ortus et ignls.

Multo audacior imago inest in Eum. t. 942: roTe S av ufißloiitov ßhv daxQvtov nagf'xovaai,

quia hac verboruni comprehenslone exprimuntur ii, qui alioruni vitam miseriis quasi ac

lacrimis replent. Valde vero dubitaverim, num Eum. v. 138 et Suppl. v. 470 huc referendi

sint. Ut vero poetae Graecorum inde ab Homero saepissime ^cabulum oftqaXog trans-

tulerunt ,
ita quoque idem ab Aescbylo ad alias res signißcandas adhibetur, apud quem leginius

in Ag. y. 1015 iarias fteaofAipälou et similia in Spt. v. 728, In Eum. v. 40 alibi. Idem haud

dubie statuendum est de Pers. v. 481 Ti()6g ntyav xöXnov 'Pi'ag, ubl intelliges mare superuni

cf. Eum. T. 396. His adiungendus est Spt. \, 256; Eteocies enim chorura mulierum hortatus,

ut diis supplicent, si fides habend,a est iis, quae libri tradiderunt: ^i^xtjg r^, inquit, -nrjyuTg,

vdari X '/a/nijpov Xf'yo). lam vero Fridericus Haasius in Sliscellaneorum pbilologicorum libro III.

rectissime, ut equidem puto, Imaginem pulcherriraam revocans : ov^ut' '/a/iijvov Xf'yoi esse scri-

bendum docuit. Quibus exemplis imaginum singula animalium membra exprimentium allatis

ratio nobis explicanda et cxploranda est eorum verborum, quae vulgo 6vonuTonoir)Ti*a nomi-

nata iam supra passini commenioravimus
,

et quidem pro certo habemus, ea utique suos

fines quasi auxisse, ita ut non uni tantum rei propria sint, sed ad omnes res similiter so-

nantes pertineant. Apud Aeschylum vero haec fere verba clangoris invenire potui: xQonjrov

xä^a significat caput obtusum in Choeph. v. 423, xo/nnto» dictum est de homine glorioso in

Prom. V. 951 et in Soph. Aj. v. 770, unde natum est vocabulum vnt'fjxoftTiTog in Pers. v. 337,

quode disseruit Lobeckius ad Ajac. v. 127; audaciam quandam prae se fert, quod in Spt. t.

819 legitur »/ ^vvavlla Öogog describens pugnam siugularem: ui xogxofjvyal translatae sunt ad

quoslibet clamores cf. Sept. t. 328, v ß^"X^ voc. dicitur de clamoribus vulneralorum in Spt. v.

330; pari modo usus est poeta verbis xpäfw , fiivvQta&ai, ßgito, vkayfia, iniQ^o^im et denique

contemplionem redolent : ^{önzvarog, dnonrvo)^ iog, quod scriptum, est in Suppl. t. 144 et In

Ag. V. 801. Alio quoque modo rebus vitam et animum altribuens dicit poeta, populum esse

Tulneratum (cf. Ag. v. 618), vel Mlum morbo laborare (cf. Suppl. t. 545), vel satis audacter

sermones famamque moriri (cf. in Ag. v. 465 xaXvftoQOv xXiog)-, contra inveniuntur in Suppl.

V. 957 ttX&og dtiCfuv et in Ag. v. 786 (ixiig ^vrjXal C<»oi^ quibuscum conferas frgm. 29, Ag.

V. 1131, 1347. Hominem vero modo aegrotare modo convalescere, exprimitur in Ag. v. 968 si-

militudine vir! nunc fortuna secunda fruentis nunc ex improviso in mala irruentis. Adedit vero

hominem cura in frgm. 267 atque in Choeph. v. 165, at cibum desiderat animus in Ag. v. 802;

mira vere ratione Clytaemnestra in eiusd. fabulae v. 1408 alt: Cassandram, quam fortuna ipsi

tradiderit interimendam, esse quasi suum obsonium. Sic sitiunt quoque lacrimae, homines

autem spe satiantur (cf. Choeph. v. 179 et Ag. v. 1639), vel terra bibit sanguinem in Spt. v.

789. Insatiabilia aptissime vocautur libidines et desiderium firmissimae valetudinis
, quo ho-

mines impleti sunt (cf. in Ag. v. 968 axö^forop r^'^^o vyiiag). Nonnullas vero metaphoras,

quae ex malris officio haustae sunt, praese ferre quandam, ut itadicam, pietatis speciem ne-

gari non polest, modo in iis intelligendis vigilemus; enimvero si legitur in Choeph. v. 58:

dl uiftar' ixn(y&iv&' vno x&ovog TQO<f.ou rhag q.6vog ntntiyiv ov dtuQQvdttv, hiS verbis haud

dubie alluditur ad opinionem, quam secuti Graeci putaverunt, se esse Gaea malre natos cf.

praelerea Choeph. v. 120, Eum. v. 516. Plane contrarie hominem devictum eumque minimi

aeslimalum nolat vocabulum xuOmnü^nv, Eiusdem generis sunt praelerea, quae saepissime

apud Aeschylum inveniuntur verba deducta a radice TEK^ quoruni exempla sunt in Ag. v. 264

iv(p()Ö¥ti xtxovau qfäg, SXL Ag. V. 724 okßov xexpova&at seil, calamitales; in Eum. v. 525 chorus
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.;> - eadem similitudine usus appellat superbiam filiam impietatis, ut flores sunt terrae filii vel in

.; Choeph. V. 636 fatum gignit ultionem: ^laa Tt'xvov intig<ftQti döftoiatv x. r. A. Verba quae

j> ^;

'

. legUDtur in Ag. y. 370: Ild&m nQoßovXonatg acpeQTog ßovXtjg Heroiannus quidem explicat sie:

'v audax Suada consultrix fllia effrenata culpae, atTodtius aliam viara secutus hoc modo: „cogit

eum (qui animi causa divina humanaque permiscuerit) funesta Suada (libidlnis Intelligenda est)

"i :

intolerabilis filia deliberationis pernlclosae*', ita ut totius comprehensionis ivis haec sit: „si

quis libidine exagitatus deliberare coeperit, perficiat scelus necne, certuni est, eum a Ubidi-

.' nis Suada rictum iri" (cf. Todlium 1. I. p. 34).

>'-vY • • Pulchrls filiis eleganter sane in Ag. v. 732 fato quoque tributis, in eiusd. fab. v. 1194

t^C . Clytaemnestrae nomen Orci mater ea sola de causa datur, quod eum mortuis replevit cf. Ag.

V. 1074, Pers. v. 903. Quo nomine matris haud dubie dignior videtur terra alraa, quae eo

salutatur in Spt. v. 16 et 397, in Choepli. v. 58 et 120 et ita quidem, ut appareat, poetam

meminisse maximae necessitudinis hominibus cum illa intercedentis. Qua cogitandi subtilitate

plane carent aliae quaedam translationes quales sunt: nH&aQx'ia (JiriTrjQ iari rijg (v^iQu^iag in Spt.

V. 208 et aidrjQonTjTmQ ata in Prom. v. 303 et aliae, quas habent Ag. v. 1597, Spt. v. 732, Eum.

V. 934. Audacia vero eae omnes sane multo superantur Spt. v. 988, ubi haec leguntur: nfj/ia

Tiarpi nagewov vel Ag. T. 1075 oAA' aQxvg jJ Ivvivvog (pövov et Ag. ?. 107. Ceterum hic com-

memoranda est nobilissima descriptio potentiae, qua instructa Venus omnium rerum exsistit

domina, in frgm. 45 (cf. Prelleri Ifbrum de mythologia Graecorum I. 35). Venus enim glorlata,

se esse omnipotentem, alt, omnium animalium et stirpium originem revocandam esse adamorem^
concubitumque Terrae et Coeli

; quam rem iterum poeta tracta?it in Suppl. t. 967 , ubi amoris

vis atque potentia explicatur exemplo ferarum, quae sive terrestres sive aquatiles sunt, omnes

ei subditae atque eadem domitae sibi amoris delicias petunt.

lam vero sub iudicium vocemus eas imagines, quae res inanimas homini quasi similes

efficiunt, qualis est comparatio linguae cum mente; dicitur enim in Ag. v. 1186, iilam mente

quasi fulgere; ad hanc similitudinem prope accedunt viae pavidae in Eum. v. 762, vel ntzQu

oiö(pQOiv In Suppl. V. 764, vel causa cum eventu mutata in Suppl. v. 772 *a*ä qdalaxTa.

Eleganter vocatur pulvis mutus exercitus nuntius, et muti filii maris sunt pisces, ut peri-

culum (cf. Eum. v. 922 et Prom. v. 817; Suppl. v. 166, Spt. v. 82, Pers. v. 580); concla-

mant vero terra et undae, miseria, dolores in Ag. v. 255, vel Clytaemnestram allocutus dicit

Chorus ibd: in v. 1020: XfQ^ vpgä^i: noll verba facere. Ceterae translationes maxima ex parte

sunt parvi momenti; nam vix admirationem movere potest, si appellatur cuiusque rei inilium

prooemium (cf. Ag. v. 1314), aut si hirundines loquuntur barbarorum instar (cf. Ag. v. 1009),

aut si echoi attribuuntur clamores bellicosi (cf. Prom. v. 385). Multo vero audacius in Spt. v.

926 comparantur preces, quibus Oedipus filios detestatus est, cum clamoribus, quos milites

edunt. Porro inveniuntur t6 ytXaafia xvftäztop in Pr. v. 90, quocum conferas Spt v. 108 et

verba Eum. v. 252: 6(Tfii^ fis ngogyfk^, ut in Eum. v. 514 fortuna gloriosum atque insolentem

Timm prosteruens ridet eius iactationes; qui nondum miseriae parliceps fuit vocatur dnei^

daxQvg in Suppl. v. 66. Praeterea alia quoque similitudo intercedit inter res, quae natura vi-

gent, et fatum hominum, quippe quum etiam illae quodammodo nascantur ex gremio matris vel

gaudeant iuventute (cf. Ag. v. 562, Choeph. v. 866 et usum translatum verborum ^ßä(o, -naQ-

rjßttot, vtäCfo, vTpttog etc.), donec omni robore privatae hominum instar ad postremum senescant

Qua lam collatione usus Aeschylus has translationes habet!: 6 yf^atv kxtyog, (pövos, TQiyiQtov

f*v&og in Choeph. v. 311. Qua in re prorsus non est negligendum, Aeschylum aurifica quasi

statera examinasse quidem utrum pluris esset pater an mater, at vix pro certo venditari posse,

utri primas dederit Enimvero quum in Choeph. v. 738 et 835 matri detulerit palmam, in Eum.
3
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T. 654 seq., 727 seq. pater antecellere inatreiD Tidetur, cui lantuiD pignoris instar foetus tra-

ditus Sit. Fortasse tarnen ex matricida poena soluto cooiecturara de poetae sententia facere

licet. His praeterea adnunieranda est superbia inveniliter sese gerens (in Ag. v. 734) ?el

fontes Yirginum modo saltantes in Pers. v. 616. Quo de iraaginum genere non opus est multa

Terba facere, quoniam omnium fere populorum sermo similes praebet, itaque malo redire ad

illas translationes, quae exprimentes certas Titae conditiones maxima ex parte a singulis tantum

populis efBctae esse videntur. lam vero quum ab agriculturae siniiiitudinibus tiuc usque di-

gressi simus, non alienum est, ad has orationcm annectentes nos omnia, quae in causa sint,

exsequi. Itaque statim labemur ad iniagines sane audaces, quae, ut equideni puto, quum illius

aetatis homines opinati sint, omnium et rerum et hominum genitricem esse Terram, cooiugiuni

effigie agriculturae metaphorisque inde repetitis exprimunt

Quarum est Oedipus semiua spargens in nefandura agrum ;
fructus vero , inde se effun-

dentes intellige eius liberos se invicem interficientes cf. Sept. v. 734, qui ibd. in y. 785 et

907 ofiögnoQoi Yocautur; quocum bene congruunt verba in Ag. v. 1478: ofiOinÖQotg fntgQou7at¥

aiftuTOiv, vel xifia vibgnoQov in Eum. V. 650, id est: foetus hominum, infrgm. 169 a/jf/awopof,

in Eum. v. 165: ol iniaTtogot, ol ZnÜQrat in Eum. ?. 48; fortasse quoque utuv^cotos in Ag.

V. 230, de quo verbo iam supra virorum doctissiraorum sententias explanavi. Neque solum

eodem modo quo stirpes orltur genus humanum, yerum etiam aeque atque illae fati necessitate

caeduntur homines vel a Marie, quamquam ab eo ne sparsi quidem sunt (cf. Suppl. v. 618);

homines praeterea agricolarum instar ipsi factorum suorum, qualiacumque fuerunt, fructus de-

metunt cf. inter alios Ag. v. 1003, 1178, 16V8, ubi leguntur verba ajuaw et i^ufiäa), Suppl. v.

72^; Ag. V. 514, Suppl. V. 67. Quas translationes sine dubio superat ea, quae inest in Darii

verbis (Pers. v. 823) : fore ut superbia ,
ubi ad suramum fastiglura pervenerit, procreet sibi ex

necessitate fructum pernlciosum superbusque postremo miseriis gravissimis afßciatur. 3Iare

porro vocatur sterilis ager in Pers. v. 1003, quod aeque secatur navi (cf. Suppl. v. 997), atque

corpus vulneribus (cf. Choeph. v. 25). Itaque explicari polest egregia iila effigies, quam prae-

bet Sept. V. 574, ubi mens humana cum arvo comparatur, cui cogitando sulci impressi sunt;

quo rectius vero eosdem ductos esse, eo magis esse sperandum, fore, ut inde exoriantnr pru-

dentissima consilia. Apparet igitur poetam bac imagine Amphiareum virum meotis recto usu

ac dShgeHti insignem descripsisse. Quamvis autem audacter v. mulpu ad superbissimum quemque

significandum transducatur in Sept. v. 568, in Ag. v. 261 et 1640, vel Minerva, quae alibi (v.

supra) se ipsam quasi plantariam appellavit, Furias moneat, ne agricolarum instar seniina noxia

spargentium verba mali ominis profundant, tarnen audacia prae oranibus ceteris eminere milii

Yidetur comparatio, quae inest in Clytaemuestrae verbis (cf. Ag. v. 1351), quae cruore marili

adhuc conspersa dicit, se hoc sanguine parlter delectari ac segetem nunc primum solis lucem

et calorem sentientem. Sine ullo dubio autem, eandem siniilitudinem frigidi aliquantum habere,

quisquis videt, modo perpenderit, quanto res illae inter se distent. Mullo sane levius in Per-

sarum fabula transferuntur vocabula (Ja/t'W (in v. 569), axt'yriv ntdoi QuvTrjQiov intellige u'iftuTi

(cf. V. 1051), neque difticilior est intellectu fama modo aquae per agros ducta in Ag, v. 834;

denique commemorandus est deus urbes opulentissiraas ligone hunio aequans cf. Ag. v. 504.

QuamYis igitiir in ils imaginibus, quae de agricultura depromptae sunt, versatus sit Aeschylus

et inde saepissime aptissimas rerum collationes effinxerit, tamen multum abest, ut studiosus

fuerit earum rerum, quae a terra stirplbus contineantur, cognoscendarum vel deformandarum,

ut multo rarius ad eas descenderit quam Sophocles easque haud ita apte accurateque de-

scripserit, et in natura perpetuo fere vitam degens perilissimusque perscrutator animalium,

Tix illarum slirpium florumque insignium pulchritudloe rationem duxisse videatur, Plane aliter
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< t .

\,.;

f%:



•
-AS-.--.. '

19 '•.->.

Sophocles, qnae erat eias sentieodi subtiliä et quasi amabilis ratio, quum intelleusset, quantum

fructum ei comparatis illis rebus percipere posset, saepissime flores arboresque defor*

maTit atque penitus iosinuans in naturam utriusque inde praestantissima sermonis oroamenta

deprompsit, uode fit^ut, quasi Tireantfloreantqueapudeum Titis, olea, hedera (cf. Huellerum LL

p. 25), el ut alia exempla oinittam (cf. Aj. y. 557 et frgm. 162), infans teuer cum planta

aurls tepidis tnota et timore alta comparetur. Quarnquani vero apud Aeschylum nequaquam

tales coUationes prorsus desiderantur, quoniam commemoraDtur radices familiae et semioa ho*

miDum, eorum autem progenies vel deuique animus consiliissuperbissimis repletus vocantur turgida

(cf. USUm TOCabuIorum ro ^i'Cfofta, ^ ^/^a, to ßkäartjfia, ßQvta^ ßkoavffOQy (pkvo), dxfiäCm, Ufi^

tfi^ttkrig)^ tarnen ea omnia ^1x alicuius admirationem excitare possunt, quum magis ex con-

suetudine sermoois quam ex ingenio Aescbyli genita esse videantur. Meque magis admirandum

est, si mortui undis disiecti appeilantur flores maris in Ag. v. 687 (de quo usu cf. Vossium ad

hymn. in Cer. p. 278 et Abrescbii adnot« ad Ag. y. 668), vel si laboribus, querelis, saoguini,

igni, amori florendi facultas tribuitur äv&og, dv&iCc>t similibusque Terbis ad ea traductis (cf.

Sept. V. 924, Choeph. v. 143, Prom. t. 7, Ag. v. 932, Prom. v. 420). Itaque carptasunt ea

verba, quae frustra dicta sunt in Ag. t. 1634, frugifera autem esse possunt vaticinia (in Spt
V. 599) et caedes Tirorum (ibd. in v. 674) acerbissimos ferunt fructus. üt iuventus flori si-

milis est in Suppl. v. 638, ita senectus frondi marcidae in Ag. t. 79 , quam imaginem primum
efßnxisse Archilochum, docent huius poetae versus ab Hephaestione traditi: ov» i&' öfitog &dl-

kfiS anakov XQÖa- xä(j<ffTac ydg ^^17, quae verba imitans dicit Aeschylus 1. 1. t6 d^ vntgyiiQatv

g)vUttdog i^drj xccTtti(a()g>of*t'vt]g r^inodag fiiv odovg areixii, Quae quum ita sint, mirari DOQ

possumus, si haud paucae translationes ?erborum, quae de rebus maturis vel immaturis proprie

dicuntur, inreniuntur neque deficiunt frugiferi vel sterilis notiones. Et agrum quidem a Graecis

poetis, praecipue Tero ab Aeschylo cum connubio comparari, quippe quum utrumque modo di-

ligenter colatur uberos fructus, neglectum Tero raros tantum eosque viies procreet, iam supra

docui: neque est, quod eiusmodi exempla denuo memorem. Quum yero non solum hominum

liberi similes esse videantur semini verum etiam eorum operae, quarum fruges ipsi postea me-

tant, consentaneum est, probum pietatis praemia, improbum Tero scelerum poenam quasi me-

iere cf. Choeph. T. 200, Eum. y. 706. Plane aliam Yiam iniens Aeschylus, quum Yirginitatem

exprimeret effigie floris, genuisse videtur plura Tocabula, ut d^udQonog 'et ufiödQonog in Spt y.

315 et 316, ubi conferenda sunt quae de iisdem Hermannus annotavit

Expressae vero imagines gignentium, quas raro a poeta eCßctas e^e iam demonstravi,

inYcniuntur in Spt. t. 71, ubi urbs deTastata comparatur cum arbore caesa, Tel in Ag. t. 933 ;

Agamemnonem enim rcTersum Clytaemnestra, inflato orationis genere usa arborem umbrosam

ac frigus praebentem defessis Yiatoribus Yocat; sie quoque spes e germine tenerrimo orta ac-

crescit ad arborem ingentis magnitudinis cf. Choeph. y. 200. Singularum stirpium exempla

praebent Choeph. y. 382 et 630; ibi enim clangor et gladius mvxi^ig et olvntvxrig yerbis

significantur ;
tum in frgm. 120 et 279 morus cum homine comparatur. Quae in SuppL t. 731

leguntur Yerba ßvßkov di xa^nog ov x^atti atäxvv^ sine ullo dubio referenda sunt ad Yetus

proTerbium, id quod iam dudum animadverierunt Zenobius II, 73 et Suidas s. y. ßvßkog, cuius'

Yis ea esse Yidetur, ut quos protulerit papyri patria, Aegypti filii, non sint Yicturi Dana! filios

Graeciae incolas cf. Stanleium in ed. sua ad L I. Omnino Yero constat, quae gignantur e

terra, ea rarissime tantum poetam instigasse, ut ab iis ünagines repeteret Sedhaec hactenus, quum

praeferendum esse mihi Yideatur inspicere metaphoras, quas Aeschylus ex fluminibus Yel fon-

tibtts hausit, quasque omnes copiam quandam significare apparet; etenim scaturiunt homines

superbia in Spt y. 642, in Prom. y. 506, opibus domus in Ag. y. 361 e^ 1377, malorum vero
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V^v fluvius in dies augelur, donec mare periculosum inde nascatur cf. Eum. v. 688, ut ibd. in y.

^^^
. 557 sernio afflatus vocatur amnis aquis abundans. Frequenter porro usus est Aescliylus trans-

V latione verborum, quae habent notionem fluendl, ut itiIq^vtos, Qtvfta^ anoQQtta -stX de fontibus

^ dicta sunt, ut »? nriy^ ceterlsque, quorum exemplum praebet Spt. v. 565, ubi leguntur nriyr,

'/ .v

"

fir}T()6g unde oritur liominum vita; cul addenda sunt praeterea ^ nrjy^ nvfjo^^ ijki'ov^ dax^voip

xaxMv. Praeterea Agaraerano in illa blanda ac tumida oratione, qua Clytaeronestra eura fallere

et ab insidiis structis avocare sludet (cf. v. 866), appeliatur fons Tiatorem recreans. Quod

vero ad;fluniina attinet, non oroittenda est stroplia cantici chori a Suppl. y. 996 inclpiens, in qua

fluvii liberis abundantes, qui terram irrigent ac frugiferani reddant, describuntur. At quura eadem

tluiiiina nimis aucta agros devastent, satls coiuraode conferuntur cum maus ex fati necessitate

imminentibus in Suppl. v. 452 et 454.

Ut Yero omnino Sophocies et Aeschylus genere ac modo translationum saepissirae multum

inter se differunt, ita quoque magnum discrimen inter eos intercedit ratione, qua uterque ani-

mum ad lucem vel caliglnem, diem noctenique iutenderit iisque usus est in imaginibus effin-

gendis. Apud Aescbylum enim, id quod satls mlrum Yidetur, stellae rarlssime tantura comme-

moratae sunt, quamquam negare non possumus, quascunique Inde deforraavit Imagines, ardere

quasi ac singulari splendore egregias esse
;
culus exemplum exstat in Ag. v. 239, ubi dicitur :

to(j6p y^() hif' ovvoijOQov avyali,' , quae verba Hermannus sie expllcat: orletur cum luce solls

eYcntus: soll praeterea slmilis est lux facis in Ag. v. 273; haec Ipsa autera in v. 283 compa-

ratur cum luna raontes superante; t] onwQu porro vocabulum proprie dictum de tempore frugum

maturescenlium transfertur ad iuventutem in Suppl, v. 967 et 983. Quae omnia niulto sane

antecedit eximia illa stellarum descriptio in Agamemnonis fabulae primis versibus. In Universum

Sophocies, ubicumque lucis vel caliginis mentionem fecit, insignis est quadani subtili cogitandi

ratione et in earum vim penitus insinuasse videtur, ita ut imagines non tantum dulcem motum

animis alTerant, sed potius eos modo ad spem excitent, modo praecipites ad summura terrorera

ferant. Itaque recte Muellerus 1. 1. p. 17, de hac re disserens dixit: „Jenem (dem Sophocies)

ist die nacht das bild des unschuldigen, ahnungslosen menschen : tiefes schweigen der seele

und erhabene ruhe am ziele, wenn der farbenschmuck des irdischen tages stumpf wird

und dieselbe allein ist mit gott". Quam Yere haec dicta slnt, plane cognoscemus ratione

habita Yel finis illius fabulae, quae Oedipus Coloneus inscribitur; enimvero cflingitur Oedipus

in luco ipsius Noctis filiis sacro quietem sibi paravisse ;
Yel Aiacis precantis Orcuni, quem quasi

lucera suam advocat. Sophoclis arteni hac in re Aeschylum non modo non implevlssc, sed

etiam lucis imagine gravissima mala vel animum laboribus cruciatum similiaque exprimenteni

communem tanlum sensum secutum esse, vix est quod moneam. lam vero his praemissis

superest, ut singulas translaliones proferamus; eiusmodi autem sunt vel nox mortis in Spl. y.

384, noctis umbris velata cura in Ag. y. 439, vel dies miseriae noctem ita excipiens ut iver

hiemem. Quo magis securi scelesti horaines dies consumpserint et quo feliclores per tempus

esse videantur eo veheraentius eos in perniciem irruere, docent Choeph. y. 54 et seq. Uulta

cum arte adhibuit umbram vel caliginem, ut eas deformans modo hominem defunctum Yita (cf.

Spt. V. 955), modo deum inanem (cf. Hermannum ad v. 299), modo rem nullam (cf. in Ag. y.

1288) exprimeret ;
et quoniam felicitas atque raiseria cum luce et nocte callgineve comparantur,

facile est intellectu, quomodo dici potuerit, nebulae instar miseriam domum obtegere. Huc

porro referenda sunt tam düaxtop yfviluda verba in Pers. v. 311, vel daaxioc nÖQoi cet., quibus

significatur res secreta, quam usus translatus vocabulorum ufiavgog in Ag. v. 445, dvoi^fgog

j
in Pers. v. 531, ö oxöro^ f4r,T(j6d^if pro raatris gremio dictum in Spt. v. 646 et Eum. v. 656,

axoTHpog in Choeph. v. 645, inÜQyefiog in Choeph. v. 651, «x^vs, quod Aeschylus primus ita

1
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tractavisse videtur, ut in eo sit calamitatis vis in Pers. y. 669, ubi legitur atvyla yap ng in

.
>

ajfilj)? nenÖTttTai: nigra malorum tempeslas appropinquavit cf. Choeph. y. 46—48. In expli-

candis Choeph. vers. 796 seq. baeserunt interpretes, quippe quum ob similia Yocabula avid(7v

et idt7v, üev&fgi'wg et kafin^g^ quae paucis tantuni aliis interpositis in libris scripta sunt,

valde dubitarent, niini omnia rede se haberent; quae quum ita sint, iam Hermannus

totam verborum comprehensioneni rautilatara esse censuit (cf. eiusdem adn. ad Viger p. 709 et

opusc. 1,115). .\t quamvis elegantia quadam sese commendent, quae couiiciendo assecutus est,

malumus tarnen Aescliylo redundanli saepissime verborum audacia hunc verborum similium in-

flatum eo libentius concedere, quo niagis tota sententia, quae in traditis verbis inest, congruit

cum verborum et rerum connexu, modo statuaiur dpoqffjüg vocabuium esse genetivum. Iam

verba iia explicanda sunt: Apollo concede Oresti, ut libere et clare oculis suis calamitatem

domum Agamemnonis obnubilantem perspiciat. Plures porro inveniuntur translationes verborum

fiüug et xfkaii'öo)^ ut in Sept v. 813, in Choeph. v. 418, in Eura. v. 451, in Suppl. v. 755.

Quas imagines non magis mediocritatem quandam, ut ita dicam, superare, quam ilias a luce

repetitas, quae in Choeph. v. 18, in Eum. v. 901 inveniuntur, vitara, salutera, diera verbo qaog

exprimentes, quisquis concedet; sequuntur enim comraunera consuetudinem, quum audacissime

culpa vocetur lux, quae terrorem excitans fulgeat in Ag. v. 372, cf. Soph. Aj. v. 709
; omnino

vero apud Aeschylum multis ac variis rebus fulgendi vis attribuitur, vento in Ag. v. 1138,

aquae in Eum. v. 690 et in Pers. v. 478, testimoniis in Eum. v. 786.

Quum iam quaecumque ipsius naturae res exprimant imagines et metaphorae, attuiisse

mihi videar, superest, ut, quod de iis universe iudicandum sit, dicam. Quarum vero copiara si

sub unum quasi adspectum subiicimus, ut rationem earum cognoscamus, elucet, Aeschylum,

quamvis accurate naturam contemplatus sit et cogitatione perpolitas imagines, illam exprimentes,

effinxerit, maxime quidem excellere earum audacia, multo vero vinci a Sophocle, qui sciverit,

cuiuslibet generis imaginibus non solum ornatum sermoni addere sed etiam, ut quaeque res

postulaverit, ita auditorum animos modo excitare modo sedare. Neque solum universa trans-

lationum ratione inter se differunt poetae, sed etiam genere rerum
, quas ad depingendas aptas

iudicant. Aeschylus enim in iis tantum yersatus, quae virorum studio digna sunt, negleiit

saepissime tenerrima et libentissime sese ad magna, ne dicam, aspera convertit, et quum om-

nino noluisse videatur, subtililate et blanda illa Sophoclis ratione animos commovere, asper-

natus est sermonem illustrare translationibus, quae mollitiei quandam speciem prae se ferunt

Quamquam igitur facile est inlellectu, ea de causa Aeschyleas imagines pierumque calore ca-

rentes haud ita accendere auditorum animos neque altiorem rerum comparatarum similitudinem

assequi, tarnen nemo negare possit, quascumque protulerit, plane eas non offendere rectam et

sentiendi et dicendi rationem; immo omnes aptissiraae et ita effictae sunt, ut poeta tarn acer-

bitate quam granditate verborum nobilissimo dignae habendae sint. Iam vero priusquam or-

dinem secuti magnura numerum iraaginum, quibus poeta expressit horainum vitam accuratius

perlustramus, obiter attingenda sunt nonnulla verba ab iniiio quidem siguificantia res, quae
cerni vel tangi possunt, postea vero ex communi dicendi usu translata ad alias infinitas res.

CuiUS generis sunt: tuniTCüig, dogniraig, jfa/watTrfr»}?, ffgoäAAw, ßuQvg^ ßoiO(o, niittfo, quod in-

venitur in Suppl, v. 82: TiinTn a<Tqa?.ig ovd' inl vojTco: validi homines non concutiuntur fati

impetu. Quibuscum conferendi sunt Sophocles in Aj. v. 1061 et Horatiiis in carra. ill, 4, 65:

vis consili expers mole ruit sua. Multo gravior est frequens librae translatio. Cuius exemplum
invenitur in frgm. 296, ubi poeta effinxit, lovem Achillis et Memnonis fortunam sie discernen-

tem, ut utriusque pretio libra examinato illi victoriara destinaret. Eiusdem comparationis sunt

verba p«Ww (in Suppl. v. 390 rwy d' i^ i'oov QtnofitvMv : si hae truUnae eodem pondere one-
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rantur), lao^^onog, diXOQ^önojg ambigue, «»rtpptTro», (m^^f'nm iniponere vel molestum esse,

denique iTfQOQ^nti]g ,
dictum in SnppL t. 388 de Iotc, qui duas lances sustentatas alternatini

sidere faciens postremo suum cuique tribuit
;
Mars vero Tocatur eandem ob causam To^avtov-

Xog (V (*üxf] cf. Ag. T. 419 et Suppl. t. 791; hie enim libra Signum est omnipotentis ac

summi dei.

Praeterea transferuntur et quasi in alieno loco collocantur mxpos . o^vs , mxgtttvoM, uft-

ßkvg, Koiq^ög, Sgtftvg similia verba. Cum cote hominuni pectus laedente comparantur mala a

Furiis immissa in Eum. \. 846, ut in eadem cote Fatum novas noTorum criminum poenas acuit

cf. Ag. T. 1502. At longum est, has translationes omnes afferre, quas nequaquam res accurate

eiprimere, immo summa tantum rerum attingere pro certo liabemus. De rebus inanimis, quibus

ne species quidem vitae relicta est, rarissime Aeschylus deprompsit imagines, itaque duas tantum

afferre possumus, Ferrum et sordes, quorum priori similis est ycI Furia, scelestos homines

interliciens vel vir fortitudine eicelsus cf. Spl. t. 711; falsati nummi collatione usus est poeta

in Ag. T. 372, eo enim exprimitur Paridis Tita miserrima atque exsecratione, quam sibi sceleribus

commissis optimo iure conscivit ,
fere combusta

; atque similiter sordis similitudinem adhibet ad

indicandum hominem detestabilem nefariumque (cf. Prom. v. 887, Spt. v. 327) ,
et pulveris col-

lationem ad describendas maximas diviiias, quarum ruinae solem obscurant in Fers. t. 612.

Quo minus hoc rerum genere delectari potuimus, eo maiore voUiptate profecto labimur

ad eas imagines vel translationes, quae a Tita humana repetitae sunt. At tantum abest, ut

hoc genus ad faeces usque eihauriamus, ut neglectis curis vulnerantibus similibusque sta-

tim veniamus ad artis aedißcandi similitudines. Enimvero quanta admiratione dignum esse

Tidetur iuramentum tabulati compagibus firmati instar servatum! (Cf. Ag. y 1157. nrjyf*a yiw-

vai'ojg nayt'v.') Fictorem vero redolent verba chori in Spt. v. 335: Eteoclem nimis festinanteni

haud ita accurate et composite, ut deceat, suum pedem conficere
; quibuscum comparaudus est

usus verbi xaraggivito in Suppl. v. 7|7. Civium ordines raro tantum ad imagines exprimendas

ab Aeschylo adhibitos esse, fortasse iam inde explicari potest, quod longe ab imaginandi fa-

cultate remoti, potius mente et cogitatione tenentur, ita ut vix apti esse videantur, quibus

exempla hominum et rerum deßniantur. In Ag. v. 629 dicitur, ignem et aquam antea sibi in-

festissima, iam foedere icto sibi invicem fidei pignora dare
, perditura Argivorum exercitum, et

similiter in Eum. v. 130 inducuntur somnus et labor coniuncti, ut Furias superent. Similitu-

dinis vero alterum genus genuit poeta collatione dominorum et stellarum, quae tempora quasi

suos serros dirigant in solio Ipsae sedentes, cf. frgm. 250, ubi Sphinx vocatur canis domina-

trlx vel Pers. v. 747; illuduntur enim conata Xerxis audentis, Hellespontum quasi servum suum

Tinculis strictum teuere. Atqui servus miserabilis, quippe flagellam timens, simillimus est

gallo alas subtrudenti cf. frgm. 462. Simili modo non solum equi vel asini vel boves, sed etlam

calceus servi sunt. Multo audacius in Ag.'v. 709 dictum est, miseriam Atridarum domum per-

vastantem atque evertentem esse quasi sacerdotem a deo immissum. In numerum vero pro-

verbiorum adscribere, quod in Ag. v. 36 legitur, qui secreta eloqui vel nolint vel nequeant, eos

ianuarli officio fungi, equidem vix dubito,) praesertim quum eadem collatione etlam Sophocles

in Oed. Col. v. 1052 usus sit, quocum cf. Aesch. frgm. 379. Praeterea in Ag. v. 970 narratur,

morbum vicinum esse valetudinis uno pariete tantum ab ea separatum. Qua in similitudüie

saepius versatum esse poetam ostendunt Ag. v. 1612 et Choeph. v. 720. In priore enim fames

contubernalis tenebrarum vocatur (apud Sophoclem Clytaemnestra dielt : ßi-äßrj ^vvoutog ^v iftol

cf. El. V. 785), in posteriore vero haec leguntur: Ivnr] ^ äftia^ög iari aot Iwifinogog, ita ut

facile Sit intellectu, oblter tantum ratiooem, quae inter sodales esse soleat, attingl. Magis certe

cum nostro sentlendl ac cogltandi modo congrult, si in Spt v. 916 Chorus gladium discidia
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inter frätres eiorta bis necatis componentera appellat hospitera, qui ab Oedipo sibi mandata

probe exegerit, vel si eidem arbitri officium tribuitur in Spt v. 883. Difficilior explicata Tero

est Ag. T. 57 maxime ea de causa, quod de Terbis raivde /««ro/xcuv yalde dubitandum est, utriun

ad praecedeotia pertineant, ita ul questum de raptis puIHs expriroant, an iroagine quodammodo

ioterrupta cum sequeutibus coniungenda sint Postquam igitur interpretes de hac verborum

comprehensione dlutissime disputaverunt, Hermannus litem, ut equidem puto, diludicavit assen-

tiens sententiae eorum^ qui putant, bis verbis sequentia ad priora quasi annecti, et aquilas

suo foetu orbatas fUToixoui appellari, id quod eo aptius Yidetur, quoniaoi fn'tStxoi ?oc. proprie

significat eos homines, qui domicilio suo privati sunt et postea demum ad genus illud incolarum

translatum est. In tanta varietate similitudinum Tix mirari possumus, si iuterdum etiaui

imagines repelitae sunt a Testimentis, quibus nuntüs quasi ac praeconibus homines uti soleant

ad indicandum suorum animorum habitum. Inde factum est, ut nigro vestimento quasi indu-

eretur Furiaruni iter, per obscura ferens et scelestos luctu afficiens cf. Eum. y. 367 et Proni.

T. 22. Verba dfon^ffja «alvm^a in Choeph. v. 798 varie ioterpretantur viri docti; Hermanno

enim videntur de tumulo, Schuetzio de miseria esse dicta. Turaulus vero in Ag. v. 839 voca-

tur amiculum triplex ex lege illa praecipieute, ut cuiusvis cadaveri tres glebae iniiciantur.

Paucae tantum, quoad yideo, supersunt imagines, quae, quo longius a ceterarum ratione ab-

sunt, eo magls nos delectant, quippe quum redoleant Sophocleum iliud dicendi genus insigne

non minus subtilitate quam sublimitate, qua optime cogitata ita exprimuntur, ut auditorum animi

vere recreentur. Etenim quem non delectaverit oraculum nos ipsos adspiciens eo modo, quo de-

ceat sponsam per vela pavide suspiclentem in dllectum desideratumque sponsum? cf. Ag. t.

1138. Neque minoris est comparatio (in Choeph. v. 62) virginis virglnitate privatae cum caede,

cuius utriusque nullum sit rcmedium. ^Cognatus vero appellatur fatalis ille crinls, qui in se-

pulcro Agamemnonis invenitur (cf. Choeph. v. 222) ; tamquara avus salutatur lux in Ida monte

exoriens, cui flammae per omnes iusulas accensae succedunt in Ag. y. 296. Allae imagines

vero, quales sunt superbia irapietatis filia in Ag. v. 453 vel pulvis sordis frater in Spt. v. 475

sine dubio Aeschyleae audaciae condonandae sunt. Postquam iam congessi, quascuoque apud

Aeschylum invenire potui imagines et translationes, superest, ut quae disperse et diffuse dicta

sint, unum in locum cogens atque unum sub adspectum subiiciens, breviter atque strictim ex-

ponam, quid in Universum de Aeschyli figurata elocutione iudicandum sit. Apparet autem, eum

redundare quasi imaginibus et similitudiuibus adroiratione dignissimis, quippe quum non minus

audacia quam ut ita dicam, perspicuitate iusignes sint At tantum abest, ut ab omni parte

perfectae sint atque perpolitae, ut raro se insinueut penitus in comparatas res
,
immo saepe

negligant gravissima, quae inter utramque rem intercedant. Unde sequitur, ut omnia ita sint

expressa, ut nobis videamur quidem ea cernere et paene tangere, at ab altera parte imagines

obiter tantum rerum similitudinem attingentes haud ita animos nostros percutiaut ; neque enim

in mente nostra considunt quasi, neque eam habent vim, ut, quaecumque in iis sint sententiae,

eas probas ac iustas esse omnino nobis persuasum sit. Quae quum ita sunt fieri non potest,

quin, quamvis magna earum pars nos delectetetsernionem illuslret ornetque, eaedem tarnen plerum-

que, quippe vitiosae et altius.repetitae, auditorum animos quasi refrigerent et quamvis efler-

Tescentibus verbis usus sit poeta, tarnen illae neque in ipsius animo impressae neque inustae

studia nostra vix accendant. Atqui in Aeschylo inesse videtur, ut magis audacioribus et aspe-

rioribus verbis perturbans animos, eos a scelere et prava cogitandi vivendlque via deterreat,

quam ut lenissimam Sophoclis rationem secutus ad meliorem vilae modum eos perducat. ideoque

quod fabularum suarum ratione prorsus petierit, id quoque in sermone et in homioibus, quos

loquentes induxit, eum persecutum esse facile iutellectu est. Neque est, quod denuo exponam.
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maximam iniaginum partem deformare res, quas aut ipse per Titara cognoverit aut sui ipsius |

aequaleS; quae eoruni erat vitae ratio, quotidiano quasi usu cognitas habueriut. Apparet;

autem Aeschyium, quaecumque ioter illas intercedaat similitudines
, accuratius persplcere

aspernatum, et curtain sirailitudiDem arripientem perfectam et plenam contemplari onii-

sisse. Et quidem plerumque in aspera tantum animum intendens In iisque deformandis maxime

versatus inde decerptas iniaglnes adhibuit ad spectatoruro animos frangendos ,
valde abhorrens

a Sophocie, quippe qui etiam verborum ornatu vel asperrima quaeque ad suum modum revocare

studuerit. Quae iam Aeschylei sermonis acerbitas verborumque audacia, ne dicam, negligens

dicendl usus, gravisslma signa sunt et notae, quorum ratione habita Aeschylo Asiatica illa dictlo

attribui potest; eadera vero respiciens iam Quintilianus (X, 1, 66) eum grandiloquum interdum

ad Titium appellavit.

Corrigenda.
P. 2 V. 21 legas: in iis quoque , p. 3 v. 29 I. htkia&n, p. 5 v. 35 I. navi, p. 6 v. 38 I. quantumvis, p. 11

V. 16 1. dicto, p. 14 V. 39 J. fere.
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van ßfitxn 1868 bb i^jtern 1869.

I.

pronif ber «nfialt

-fiaä oerfloffcnc ^uljal^t t[t
in mcl^r al§ einer 93egic]^ung für unfcrc Slnftott ein bebeutung^

öoUeä gctocfen ,
ba biefclbe nid^t nur t^eure SDiänncr au§ i^rcr SDiitte fReiben fc^en mufete, fonbern

andf huxi) ben Xob eines
^oc^oercl^rten 93orgc[c^ten fc^merjli(^ berührt rourbe. An bcr ©rcnjc

beS alten unb neuen ©{^utja^rcS gunäd^ft fte^t etn @retgni|, votli)^ ni(!^t attein oonße^rcrn unb

©(j^ülem tief em^unbcu worbcn ift, fonbern auc^ alle bie, meldte ein ^crj für unfcrc Änftalt

^aben, mögen fie in SBittenbcrgö ÜJiauem ober fem oon l^ier »eilen, mtt t^cilnel^raenber (©orge
cirffiüt ^at: bcr Slbgang beS |)erm IDirector ^rof. Dr. ©t^mibt, rotl^tx, nac^bem er über

i» Mixt baä Söittcnbcrgcr @pmnafium mit rcid^cm «Segen unb um^r (^otteä fic^tbarcm SSeiftanbe

geleitet ^atte, fein 3lmt Oftcm üorigcif ^a^reS nicbcriegtc.

®as berfclbe ber 5lnfta(t geroefcn tft, in biefen 33Iättem mit oielen ©orten ju ^jreifen,

mufeberUntcrjcid^nctcfi^ um fo me^roerfagcn, aU crroei^bafe er i^nbamitnic^t erfreuen würbe; ho^
jicmt eä wo^l ber ©d^ule ein ©ort treueften unb

aufn^tigften !i)anfcgi bcm 3ßanne nac^jurufen,
bcr i^r eine lange ülei^e oon i^o^^^^" ^^^ ^^«^^ ^inflcbung unb ©elbftoerläugnung faft o^ne

^leii^en »ol^r^aft ein SSatcr gcwcfcn ift, beffcn iflamt in ben »citcften ^bagogifc^cn Reifen als

eine ^od^gcad^tete Stutorität bafte^t, beffen aJcrbienfte um ba^ SBittenbcrger ©pmnafium bie %t'

f^it^te bcr ^äbagogif wie ber Slnftalt cinft in i^rcm Collen Umfange roürbigen wirb unb beffen

Sd^ibcn auö bcm ^mte ja mit ooUem 9flerf>te oon ber ©Aule
,

oon ber ganzen »Stabt unb ben

SSe^örben fc^wer bcflagt worben ift. 3ßöge ber t^eure, ^oci^oere^rte SWann, ber jc^t nic^t me^r
in unfetcr ^tabt toeilt, balb roicbcr gu uns gurücffe^ren unb fortfahren, mit fetner reichen Qx-

fa^rung ber
©c^ule ju nüfeen, roeld^er er jwar nic^t me^r äufecrlic^ angehört, aber mit feinem

Öcrxen anzugehören niemals aufhören wirb , unb möge eä i^m nod^ lange oergönnt fein, feine

aihifee auf ä^nlid^e firiftftcttcrifc^c Arbeiten ju oenoenben, wie fie bisher ber ©iffcnfc^aft nit^t

minber als bcr Schule in reid^cm SKafec förbcrli(^ gewefen fmb.
©ir laffen ^ier einen furzen ßebenSabrife beS ocre^rten ÜJianneS folgen ,

unb lönnen c§ uns

nid^t oerfagen, bie uns oon bemfelben auf unjre Söitte freunblic^ft mitgctl^eilten 9^otijen mörtUdb

nneberäugcben in ber |>offnung , baburc^ feinen SSere^rern in nähern unb loeitern Reifen eine

gxeube äu bereiten.

„(SJeboren ben 15. ^re^ruar 1801 ju ©taoenl^agen in 3Kedflenburg * »S^roerin ,
wo mein

SJater "^ftor war, erhielt i(^ meinen crften Unterrid^t in ber fogcnannten 9lcctorfd^ule, über

beren traurige SSefÄaffen^eit ju jener 3«t ^rife Üleuter in feinem Sluffa^e „3Jieinc Sßaterftabf'

baS ^d^ere mitgctDcilt ^t, aus bcr aber boq jeber nid^t ganj Unempfänglid^ einen grofecn

<^d^^: Dcrtraute Sßctanntfd^aft mit bcr S3ibct, einfältigen ©laubcn an bie in bcrfelbcn erjaulte

beitige ©efc^id^te unb c^rfurc^tsoolle ®efinnung gegen ben grofeen ^leformator unfrer ^rcbe, mit

pinauSncbmcn fonnte. 9lebenbei mürbe id^ in ^rioatftunben, im ßatcinifd^en , ^rangöftf^en unb
in bcr 3JfufiI unterrichtet unb Dftern 1814 auf baS ^tjmnafium ju ^ar (bim gebraut, auf bcm
mein SSater cinft felbft gebilbct war. allein obwohl bicfeS noc^ oon bemfelben Stcctor, unter bcm
es cinft geblüht l^atte, geleitet würbe, fo war cS bod^ ein ganj anbcrcS geworben unb ging, !3ia^rc

- • ',
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